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Over het boek

Vierde deel van de heerlijke serie Bioscoop aan zee van Holly Hepburn.

 

Met een betoverend uitzicht over de glinsterende zee van Cornwall was de lokale bioscoop ooit de place to be. Maar die gloriedagen zijn al lang voorbij. Wanneer Gina terugverhuist naar haar geboorteplaats besluit ze het filmhuis in zijn oorspronkelijke staat te herstellen. Ze gaat samenwerken met Ben, de plaatselijke restaurator met wie ze een verleden deelt, en oude gevoelens komen weer boven. Maar ze ontdekt dat de toekomst van de bioscoop wordt bedreigd door een vastgoedontwikkelaar – en dan beseffen Gina en Ben dat er meer nodig is dan een likje verf om de bioscoop aan zee te redden...

 

Over de auteur

Zo lang ze zich kan herinneren, droomde Holly Hepburn ervan om schrijfster te worden. Na een keur aan baantjes, waaronder die van barvrouw, marktonderzoeker en een korte periode als model, schrijft ze tegenwoordig fulltime aan haar romans. Holly’s favoriete dingen zijn: mensen aan het lachen maken en Aidan Turner. Ze woont in de buurt van Londen, samen met haar kat Portia, en allebei hebben ze een obsessie voor… marmite.









 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Wilt u op de hoogte gehouden worden van 
de thrillers en romans van Heartbeat? 
Meld u dan aan voor de nieuwsbrief 
via www.awbruna.nl/heartbeat-nieuwsbrief 
of volg ons op www.facebook.com/AWBrunaUitgevers, 
@AWBruna op Twitter of Instagram.
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‘Hoe denk jij over moord?’

Gina Callaway liet haar vork, die was volgeladen met krab, zakken en staarde Ben Pascoe aan. Hij zat tegenover haar aan tafel en ze wist niet zeker of ze het wel goed had verstaan. Zo’n vraag was haar nooit eerder gesteld in een overvol visrestaurant. En ergens anders ook niet.

‘Sorry?’

Ben grijnsde, zijn blauwe ogen fonkelden onder zijn goudblonde haar. ‘Ik vroeg hoe jij over moord denkt.’

Was het Gina’s verbeelding of keek de passerende ober hen een beetje wantrouwend aan? ‘Ik dacht al dat je dat zei,’ zei ze met opgetrokken wenkbrauwen. ‘Ik ben een of twee keer in de verleiding gekomen, maar tot nu toe heb ik me altijd in kunnen houden. Hoezo?’

Hij schoof een flyer over het pastelkleurige tafelkleed.

‘De Bodmin and Wenford Railway Preservation Society presenteert Murder on the Cornish Express,’ las Gina en ze keek op. ‘O, gaan ze een moordmysterie-avond organiseren?’

Ben knikte. ‘Aan boord van de trein. Tussen de welkomstcocktails en een vijfgangendiner door verspreidt zich het nieuws over een vreselijke moord. Dan is het aan de passagiers om uit te zoeken wie de dader is. Iets voor jou?’

‘Dresscode: Gatsby-chic,’ zei Gina, terwijl ze een lichte golf van verwachting voelde bij de gedachte aan de kostuummogelijkheden. ‘Je houdt me zeker voor de gek? Natuurlijk is dat iets voor mij. Het klinkt fantastisch.’

‘Geweldig,’ zei hij, en toen zweeg hij. ‘Het is op vrijdagavond, denk je dat Max ook mee wil?’

Gina kauwde op een hap krab, terwijl ze naar de glinsterende zee achter de haven van Padstow staarde en over de vraag nadacht. Als Ben het een paar weken eerder had gevraagd, had ze waarschijnlijk niet geaarzeld. Na het aanzoek van Max was ze een paar dagen in de wolken geweest. Maar toen was alles misgegaan en nu lag de diamanten ring die Max haar had gegeven op de bodem van haar juwelenkistje. Ben had geen idee wat zijn nacht op de bank had aangericht.

Ze nam een slok van de perfect gekoelde Pouilly-Fumé en genoot van de smaak van de droge wijn. Het was een welkom contrast met de zoete smaak van de krab. ‘Ik zal het hem vragen,’ zei ze uiteindelijk. ‘Al is het niet echt zijn ding.’

‘Oké,’ zei hij, terwijl hij de folder oppakte. ‘Laat het me weten zodra je besloten hebt. Het is pas eind juli, dus we hebben nog een paar weken, maar de kaartjes gaan snel.’

Waar was de tijd gebleven, vroeg Gina zich een beetje verbijsterd af. Ze was oorspronkelijk van plan om na drie maanden in Cornwall terug te keren naar Londen, maar nu, vier maanden later, was ze er nog steeds. Dat was nog iets waar Max ongelukkig over was…

‘Carrie en Davey willen misschien wel mee,’ zei Gina, terwijl ze Max uit haar gedachten zette. Ze stelde zich de opwinding van haar vrienden voor als ze zouden horen over het thema, de roaring twenties. ‘Carrie sowieso. Van Davey ben ik niet helemaal zeker.’

Ben grijnsde. Davey was een van zijn collega’s, een bouwvakker die hem onlangs had geholpen om de renovatie van het Palace, de art-decobioscoop van Polwhipple, tot een succes te maken. 

‘Ik zie hem al voor me in een charlestonjurk met parels, jij niet?’

Ze lachte. ‘Hij zou een perfecte gangster zijn. Al denk ik niet dat die er veel waren in het Cornwall van de jaren twintig.’

‘Wat maakt het uit?’ antwoordde Ben. ‘De dresscode is maar een leidraad, er is geen jury die controleert op authenticiteit.’

‘Dat is waar,’ gaf Gina toe. ‘Ik vraag me af of Nonna en Nonno het leuk zouden vinden.’

Haar grootouders hadden iedereen verrast door zich voor elk evenement dat ze in het Palace organiseerde te verkleden. Ze was nu al nieuwsgierig naar wat ze zouden aantrekken voor een moordmysterie-avond aan boord van een stoomtrein.

‘Nou, zoals ik al zei, laat het me snel weten,’ zei Ben. ‘De Preservation Society heeft al eerder dit soort fondsenwervende evenementen gehouden en ze zijn altijd populair. Deze keer is er nog een extra pluspunt: een deel van het ingezamelde geld is bestemd voor de openingsdag van station Polwhipple.’

‘Dat is geweldig,’ zei Gina hartelijk. Ben had maanden van zijn vrije tijd opgeofferd om het station te restaureren, op eigen kosten, om de Preservation Society over te halen de erfgoedlijn door te trekken naar Polwhipple. Het was alleen maar terecht dat ze ook in het project zouden investeren en een openingsfeest zou goed zijn voor de promotie. ‘Laat het me weten als je advies nodig hebt.’

Ben wierp haar een dankbare blik toe. ‘Ik hoopte al dat je dat zou zeggen. De Preservation Society werkt het grootste deel van de plannen uit, maar ze hebben me uitgenodigd voor een paar commissievergaderingen en ik realiseerde me dat ik nog minder van dit soort dingen afweet dan Gorran.’

Gina glimlachte. Wat Gorran wist over evenementenbeheer, paste op de achterkant van een kaartjesstrook. ‘Laat het me maar weten als je hulp nodig hebt.’

‘Bedankt,’ zei hij. ‘Jij bent de Yoda voor mijn Skywalker.’

Ze schudde geamuseerd haar hoofd. Ben was waarschijnlijk de

enige persoon ter wereld die haar goed genoeg kende om een Star Wars-grap over haar te maken. ‘Ik ben gevleid,’ zei ze ernstig. ‘Wat uiterlijk betreft zou ik liever prinses Leia zijn.’ Ze hief haar glas wijn. ‘Op onze samenwerking en het redden van het universum.’

Er stonden pretlichtjes in Bens ogen toen hij haar glas met het zijne aantikte. ‘Daar drinken we op. Proost!’

Het verbaasde Gina dat het raam van Ferrelli’s potdicht zat toen ze die zaterdagochtend vroeg de parkeerplaats naar het Palace overstak. Manda Vickery stond buiten bij de bioscoop. Haar doorgaans opgewekte gezicht was nu net een donderwolk, ondanks de felle julizon. 

‘Manda? Wat is er aan de hand?’ vroeg Gina, zodra ze binnen gehoorsafstand was.

‘Dat zal ik je eens precies vertellen,’ barstte Manda los. Haar Cornish-accent werd sterker met elk woord dat ze uitspuwde. ‘Die verdraaide Gorran Dew is nog niet komen opdagen.’

Gina keek opzij. De sierlijke dubbele glazen deuren met zilveren omlijsting, die naar het Palace leidden, waren inderdaad gesloten.

‘Ik kan er niet in,’ vervolgde Manda, zwaaiend naar het dichte loket van Ferrelli’s. ‘Terwijl we over drie minuten open zouden moeten zijn. Ik moet de vriezers aanzetten voor de echte drukte.’

Polwhipple mocht dan wat slaperiger zijn dan veel andere kustplaatsen in Cornwall, maar Ferrelli’s was altijd populair, vooral wanneer de zon op de golven scheen en het een heerlijk warme dag beloofde te worden. Op het strand zetten de eerste families hun ligstoelen al klaar en spreidden ze hun handdoeken uit.

‘Heb je met Ferdie gesproken?’ vroeg Gina, bang voor de reactie van haar grootvader. Zelfs als hij in een goed humeur was, kon hij niet goed tegen dwazen en Gina wist dat hij flink tekeer zou gaan als Gorran hem omzet zou kosten.

Manda knikte. ‘Natuurlijk. Hij zei dat hij Gorran zou bellen, maar dat had ik al geprobeerd. Die slaapkop neemt zijn telefoon niet op.’

Er schoot Gina een vervelende gedachte te binnen. ‘Je denkt toch niet dat er iets is gebeurd? Een ongeluk, bedoel ik.’

Manda dacht erover na. ‘Nee,’ zei ze na een paar seconden. ‘Ik denk dat hij gisteravond uit zijn dak is gegaan bij de Mermaid’s Tail en zijn roes ligt uit te slapen.’

Op het moment dat ze uitgepraat was, haastte Gorran zich de boulevard op. Zijn Einsteinachtige kapsel zat nog chaotischer dan anders. ‘Sorry,’ pufte hij. ‘Ik werd opgehouden thuis.’

‘Door zijn kater,’ mompelde Manda zachtjes tegen Gina.

Hij rommelde in de zak van zijn verfrommelde broek en pakte een sleutelbos. Zonder hen aan te kijken worstelde hij een sleutel in het slot en deed de deur open. ‘Sorry,’ zei hij nogmaals. Hij deed een stap achteruit, zodat Manda hem gehaast kon passeren, en Gina zag dat hij zweette. Misschien heeft hij inderdaad een kater, dacht ze, hoewel er geen muffe alcoholgeur om hem heen hing die hem verried.

‘Kan onze ontmoeting nog doorgaan?’ vroeg ze hem. ‘Ik moet nog iets met Carrie bespreken. Ik kan ook eerst naar haar winkel gaan en later terugkomen, als je dat liever hebt.’

Gorran veegde zijn voorhoofd af met een grote witte zakdoek.

‘Nee, het gaat goed met me. Ik moet gewoon op adem komen en even gaan zitten.’

Gina bekeek hem wat beter. Zijn blozende wangen hadden veel minder kleur dan anders en er was iets in zijn blik wat ze niet goed kon plaatsen. Hij leek een beetje geschokt. 

‘Laten we de afspraak verzetten,’ zei ze. Ze wilde hem de tijd geven om weer tot zichzelf te komen. ‘Wat dacht je van halftien?’

‘Perfect,’ antwoordde Gorran, en Gina meende te zien dat zijn schouders iets zakten van opluchting. Met een schaapachtig gebaar draaide hij zich om en vluchtte het Palace in, net toen Manda de luiken van Ferrelli’s opende en het loket openschoof.

‘Hij ziet zo wit als een doek,’ zei ze tegen Gina. ‘Ik hoop dat je niets belangrijks met hem hoeft te bespreken vandaag.’

‘Alleen het volgende evenement,’ stelde Gina haar gerust. ‘Hoewel ik denk dat we Dirty Dancing moeilijk kunnen overtreffen.’

‘Je bedenkt wel iets,’ zei Manda vol vertrouwen. ‘Ik begin me af te vragen hoe we het ooit zonder jou hebben gered.’

‘Jullie hebben het altijd prima gered,’ zei Gina lachend. Ze wierp een blik op haar horloge en keek Manda hoopvol aan. ‘Is het al tijd voor een milkshake van Aardbeiendroom?’

De deur van Carrie’s Attic stond open toen Gina daar vijf minuten later aankwam met twee ijskoude milkshakes in haar handen. Ze wierp een blik in de etalage die ze passeerde en bleef een tel staan om de klokkende jurk met polkadot in het midden te bewonderen. Toen ging ze de winkel in. Het was er nu al warm.

Carrie stond halverwege een uitklapbare trap en hing net een breedgerande My Fair Lady-hoed aan het plafond met visdraad. Haar assistente, Tegan, stond ernaast met een doos veiligheidsspelden en een schaar. Beiden concentreerden zich volledig op hun taak. Ze stonden met hun rug naar de deur.

‘Goedemorgen,’ riep Gina.

Carrie draaide zich met een ruk om, waardoor de trap begon te wiebelen en de hoed naar beneden gleed. Tegan wierp zich op de metalen treden om de trap in balans te houden terwijl Carrie glimlachte. ‘Hallo. Dat is een leuke verrassing.’

Gina hield een van de milkshakes omhoog. ‘Ik heb deze voor je meegebracht.’

Ze wierp Tegan een verontschuldigende blik toe. ‘Ik wist niet dat jij vandaag aan het werk zou zijn, dus ik ben bang dat ik er maar één heb meegebracht.’

‘Ze mag de mijne wel hebben,’ zei Carrie, terwijl ze haar hand uitstak om de enorme zwart-witte hoed aan het plafond te bevestigen.

‘Geef me even, dan lopen we terug naar Ferrelli’s om er nog eentje te halen. Tenzij je hier bent om te winkelen?’

Gina schudde haar hoofd met een spijtige zucht. ‘Nee, hoe mooi de kleding ook is, ik ben hier voor jou.’

Toen de hoed was vastgemaakt, klom Carrie naar beneden en klapte de trap in. Tegan nam de milkshake met een verlegen bedankje aan en trok zich terug achter de toonbank.

‘Jij kunt wel even op de winkel passen, toch?’ vroeg Carrie aan haar assistent.

De twintigjarige vrouw glimlachte. ‘Natuurlijk.’

Buiten op de promenade blies Carrie haar bruine pony van haar voorhoofd. ‘Vandaag wordt een bloedhete dag. Ferrelli’s zal goede zaken doen.’

Gina knikte. ‘En volgens de weersvoorspelling wordt het alleen maar warmer. Ik ga straks naar Nonno om meer ijs te maken. Iets zegt me dat we veel ijs nodig hebben.’

Manda maakte maar al te graag nog een milkshake. Carrie nam een flinke teug en zuchtte. ‘Hemels.’

Ze begonnen terug te lopen naar de winkel. Gina hield haar hand boven haar ogen en staarde naar de zee. Het azuurblauwe water golfde op het gouden strand onderaan de muur langs de boulevard. Carrie wierp Gina een vragende blik toe. ‘Zin om pootje te baden?’

Gina schopte haar teenslippers uit en glimlachte. ‘Altijd.’

Tussen de vroege zonaanbidders liepen ze naar de kust. Het water voelde heerlijk fris aan Gina’s voeten. De zee was een van de dingen die ze het meest zou missen als ze volgende maand terug naar Londen ging, dacht ze, spetterend door het ondiepe water en nippend aan haar milkshake. Maar eigenlijk was er veel wat ze zou missen aan Polwhipple: haar familie en vrienden, het minder hectische levenstempo, haar werk in de ijsfabriek van haar grootvader. Natuurlijk wachtte er genoeg op haar in Londen, maar Cornwall verlaten zou zwaarder zijn dan ze had verwacht toen ze in maart aan was gekomen. Maar ja, ze had het altijd moeilijk gevonden om te vertrekken. De zomers die ze als tiener had doorgebracht met Nonna en Nonno waren idyllisch geweest. Ook toen wilde ze eigenlijk niet meer terug naar haar echte leven. 

‘Waarover wilde je me spreken?’ vroeg Carrie toen ze langzaam langs de kust liepen. 

Gina vertelde over de moordmysterie-avond. Carrie onderbrak haar zodra ze de dresscode noemde.

‘Op mij kun je rekenen. Ik wed dat ik een paar geweldige kostuums voor ons kan vinden,’ zei ze grijnzend. ‘Zie je hoe commercieel ik ben?’

‘Goed gedaan,’ antwoordde Gina lachend. ‘Denk je dat Davey ook wil komen?’

Carrie zweeg een ogenblik terwijl ze verder liep. ‘Geen idee. Hij werkt momenteel in Chester en we hebben elkaar al een paar weken niet meer gesproken.’

Haar stem klonk onverstoorbaar, maar Gina liet zich niet voor de gek houden. ‘Ik dacht dat alles zo goed ging,’ zei ze verbijsterd. ‘Ik dacht dat jullie elkaar echt leuk vonden.’

‘Ik ook,’ zei Carrie met een zucht. ‘Maar blijkbaar hebben we er te veel achter gezocht, want hij laat niets meer horen. Het zou kunnen dat hij het druk heeft, maar een berichtje sturen kost niet zoveel tijd. Ik verwacht geen complete roman.’

Ze plonsde met haar voet in het water en zuchtte opnieuw. ‘Mannen.’

Gina fronste haar wenkbrauwen. Ze kende Davey niet zo goed, maar hij leek haar niet het type om spelletjes te spelen. ‘Het komt waarschijnlijk gewoon door zijn werk. Ben zegt dat er meer informatie op de website van de Railway Preservation 

Society staat. Waarom stuur je Davey geen link?’ Dan kan Ben het in de gaten houden en zien wat het probleem is, dacht ze er achteraan.

‘Oké,’ zei Carrie. Ze keek even peinzend en toen klaarde haar gezicht op. ‘Ik ben dol op de mode uit de jaren twintig. Je zou Gorran moeten overhalen om The Great Gatsby te draaien in het Palace. Wel de versie van Baz Luhrmann, uiteraard. Dan toveren we het helemaal om in een bar voor illegale drank.’

‘Die is te recent om een klassieker te kunnen zijn,’ antwoordde Gina. ‘Hoewel het een prachtige film is en het idee van een bar voor illegale drank me erg aanspreekt. Er zijn talloze andere beroemde films die zich afspelen tijdens de drooglegging, zoals Bugsy Malone, The Untouchables en Midnight in Paris.’

Carrie tuitte haar lippen. ‘Hoe heet die oude zwart-witfilm ook alweer waarin twee muzikanten zich verkleden als vrouwen en lid worden van een band?’

Gina dacht terug aan haar tienerjaren, toen ze menige regenachtige zondagmiddag op Nonna’s bank had doorgebracht met het kijken van klassieke films. ‘Some Like It Hot?’ Ze nam langzaam een slok van haar milkshake. ‘Dat zou zeker een optie zijn, en mogelijkheden voor kleding zijn er genoeg. Bovendien is er een mooie overlap met het thema moordmysterie.’

‘Er zijn ook genoeg mogelijkheden voor mannen die zich als vrouw willen verkleden,’ zei Carrie, terwijl ze Gina zijdelings aankeek. ‘Ik zou er wel wat voor overhebben om de mannen van Polwhipple op hoge hakken en in jurken te zien.’

‘Sommigen van hen in elk geval,’ antwoordde Gina, terwijl ze probeerde om zich Gorran voor te stellen in vrouwenkleding. Dat lukte niet echt. In haar herinnering was de film briljant en grappig. Marilyn Monroe speelde de rol van Sugar Kane, de zangeres die ongelukkig in de liefde was, maar het waren de mannelijke sterren, Jack Lemmon en Tony Curtis, die de show stalen. Een deel speelde zich af aan boord van een stoomtrein, wat mooi aansloot bij de opening van het station van Polwhipple. Zo zouden ze elkaars evenement kunnen promoten. Het was perfect, dacht Gina tevreden. Nu hoefde ze alleen Gorran nog over te halen.

Ze keek naar Carrie. ‘Ga jij maar vast op zoek naar grote damesschoenen en witte slobkousen.’

Carrie pakte haar telefoon. ‘Ik begin meteen.’ Haar mond vertrok in een grijns. ‘Ben zou het geweldig doen in de rol van Daphne.’

De gedachte aan Bens gespierde lichaam in een jurk

deed Gina bijna snuiven. ‘Maar koop nog niets in, ik moet eerst Gorran er nog van overtuigen dat het een goed idee is.’

‘Je maakt zeker een grapje,’ zei Carrie, terwijl ze door de afbeeldingen scrolde. ‘Een klassieke zwart-witfilm met acteurs in de hoofdrol die allemaal al dood zijn? Hij zal het geweldig vinden!’

Carrie had gelijk. Gorran vond het een geweldig idee om Some Like It Hot te draaien.

‘Het is een meesterwerk,’ zei hij toen Gina het voorstelde. ‘Zijn tijd ver vooruit. Wist je dat de regisseur, Billy Wilder, erop stond om het in zwart-wit te filmen, omdat Jack Lemmon en Tony Curtis er niet goed op stonden in kleur?’

Gina lachte. ‘Dat wist ik niet. Dus je vindt het een goed idee?’

‘Natuurlijk,’ zei Gorran, terwijl hij in zijn handen wreef. ‘Volgens mij heb ik die film nog in het archief staan. Wil je al een datum prikken?’

Ze zochten een datum in hun agenda.

‘En deze dag?’ zei Gina, terwijl ze de tweede zaterdag in augustus aanwees. ‘Dan hebben we vier weken de tijd om alles te regelen en kan er ook aandacht aan besteed worden op de moordmysterie-avond. Ik zal Ben vragen om eens met de Preservation Society te praten.’

Gorran wierp haar een dankbare blik toe. ‘Bedankt. Ik weet niet hoe ik het moet redden als jij weer in Londen bent. Misschien moet ik je opsluiten in de projectiekamer, zodat je helemaal niet weg kunt!’

Hij glimlachte terwijl hij sprak, maar Gina hoorde wat paniek achter zijn woorden. ‘Het komt wel goed met je,’ stelde ze hem gerust. ‘En ik zal niet van de aardbodem verdwijnen, advies geven kan ik nog steeds.’

Met een vertwijfelde blik in zijn ogen knikte hij. ‘Natuurlijk. Het is alleen…’

Gina leunde naar voren. ‘Je runt deze plek al vele jaren, Gorran. Je weet wat je doet. Het enige wat ik heb gedaan, is je wat inspiratie geven.’

‘Je hebt veel meer gedaan dan dat. Dankzij jou heeft het Palace een mooie toekomst voor zich.’ Hij wreef vermoeid over zijn voorhoofd. ‘Ik weet gewoon niet zeker of ik wel de juiste persoon ben om het te beheren.’

‘Natuurlijk ben je dat,’ zei Gina fronsend. ‘Jij en het Palace horen bij elkaar. Zoals Bogart en Bacall.’

Gorran schoot onwillekeurig in de lach. ‘Lief van je, maar we weten allebei dat ik steeds bijna van de ene ramp in de andere rolde. En als ik denk aan wat je hebt bereikt in die paar maanden…’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Soms vraag ik me af of ik er niet te oud voor ben.’

Gina keek hem geschrokken aan. Ze had hem nog nooit zo verslagen gezien. ‘Onzin,’ zei ze kordaat, terwijl ze nog meer beroemde koppels uit films probeerde te bedenken. ‘Jij hoort bij het Palace zoals Thelma bij Louise.’

Hij wierp haar een grimmige blik toe. ‘Dat is precies waar ik bang voor ben.’
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Het strand van Mawgan Porth was een van Gina’s favoriete plekken, vooral ’s morgens vroeg. Inmiddels herkende ze de meeste surfers en dankzij Ben had ze goed contact met degenen die het actiefst waren. Hij had haar voorgesteld aan zijn vrienden wanneer ze elkaar tegenkwamen op het strand. Vandaag waren er echter meer zonaanbidders dan surfers op het strand te vinden, ondanks het feit dat het halfacht op maandagochtend was.

Gina wachtte naast Nonna’s mat, haar voeten zonken weg in het al warme zand. Ze probeerde niet in paniek te raken toen haar oma van in de zeventig de hoofdstand deed. Elena deed meerdere keren per week aan yoga en Gina wist dat ze geen reden had om zich zorgen te maken. Maar een bejaarde die de neerwaartse hond deed was één ding. De hoofdstand doen op die leeftijd was een heel ander verhaal.

‘Maak je niet druk,’ mompelde Elena. ‘Ik deed dit al voordat jij geboren was.’

Gina keek om zich heen. Er waren achttien andere deelnemers op het strand. Sommigen deden individueel aan yoga. Gina ging ervan uit dat dit de harde kern was. Anderen waren bezig in paren en hielpen hun partner om in evenwicht te blijven. Dat was nog iets waar Gina zich zorgen over zou maken, want ze maakte zich geen illusies over haar eigen yogavaardigheden. Wat als ze Nonna per ongeluk in het gezicht schopte, terwijl ze probeerde om in de juiste positie te komen als het haar beurt was? Dan zou ze zich voor altijd schuldig voelen. Om nog maar te zwijgen over wat haar grootvader zou zeggen…

Gina probeerde zich te ontspannen en deed een stap naar achteren. ‘Ik weet het,’ zei ze tegen Nonna. ‘Ik heb geen idee hoe je het voor elkaar krijgt.’

Elena sloot haar ogen. ‘Oefenen, rompstabiliteit en een goed gevoel voor evenwicht.’

Ze haalde lang en diep adem. Toen, terwijl de leraar meer instructies riep, liet ze haar benen zakken en strekte zich uit in de kindhouding. Om hen heen zag Gina de anderen hetzelfde doen. Na enkele ogenblikken ging Nonna rechtop zitten. ‘Jouw beurt.’

Gina onderdrukte een kreun en boog haar hoofd in de richting van het zand. Ze voelde haar spieren protesteren toen ze haar knieën tegen haar borst trok en vervolgens haar benen in de lucht hief voor een wiebelige hoofdstand die lang niet zo gracieus was als die van haar grootmoeder.

‘Rustig,’ zei Nonna. ‘Eerst je balans vinden en dan je benen optillen.’

Gina wist al dat ze zou vallen lang voordat het gebeurde. Gedurende een geweldig moment slaagde ze erin om haar benen te strekken en haar tenen de lucht in te laten wijzen. Toen begon Elena te hoesten. Door dat geluid was Gina meteen uit haar concentratie en ze voelde dat ze begon te wiebelen. Ze deed haar best om haar evenwicht te bewaren, maar het was een verloren zaak. Ze stortte neer. Onwillekeurig slaakte ze een kreetje. Het lukte haar om naar links over te hellen, zodat ze Nonna niet zou raken. Ze viel met een plof naast haar andere buurvrouw in het zand. 

Blozend kwam ze overeind. ‘Ik denk niet dat ik geschikt ben voor yoga.’

‘Onzin,’ zei Elena, terwijl ze op haar borst klopte alsof ze probeerde om er iets uit te slaan. ‘Je moet gewoon aan je balans werken, dat is alles. Probeer het nog eens.’

‘Gaat het?’ vroeg Gina licht fronsend. ‘Dat hoesten klinkt niet goed.’

Nonna wuifde haar bezorgdheid weg. ‘Het gaat goed met me. Het laatste restje van een kou die Nonno en mij een paar weken geleden velde.’ Haar ogen vernauwden zich. ‘Denk niet dat je me kunt afleiden, Gina. Probeer die hoofdstand opnieuw.’

Gina had nog drie pogingen nodig, maar uiteindelijk had ze de houding onder de knie. Elena gaf haar een warm kneepje in haar arm aan het eind van de les. ‘Zie je wel? Ik wist dat je het kon.’

Ze liepen naar de trappen die naar boven leidden toen Gina iemand haar naam hoorde schreeuwen. Ze keek op en zag Ben naar hen toe joggen, zijn surfplank onder zijn arm. Zoals alle professionele surfers op het strand droeg hij een wetsuit, ondanks de hete zon. Gina wist dat het ter bescherming was. De zeebodem zou vervelende schaafwonden kunnen veroorzaken.

‘Hoi,’ zei ze, terwijl ze haar ogen afschermde tegen de zon. ‘Wat leuk om je te zien.’

Hij grijnsde. ‘Best even schrikken, bedoel je?’ Nog steeds glimlachend wendde hij zich tot Gina’s grootmoeder. ‘Goedemorgen, mevrouw Ferrelli.’

‘O, noem me alsjeblieft Elena,’ zei ze, terwijl ze zijn glimlach beantwoordde. ‘We zijn nu allemaal vrienden.’

Ben knikte. ‘Goedemorgen, Elena. Ging het goed?’

Gina voelde dat haar wangen warm begonnen te worden. Ze hoopte dat hij niet gezien had dat ze op vernederende wijze in het zand getuimeld was. Maar op zijn gezicht was niets dan interesse te lezen, ze zag geen spoortje leedvermaak.

‘Natuurlijk,’ antwoordde Elena. ‘Yoga is goed voor lichaam en geest.’

‘Daar ga ik geen ruzie over maken,’ zei Ben lichthartig. ‘De meeste surfers die ik ken doen ook aan yoga. Ook bij het surfen is het belangrijk om goed in balans te zijn. Sterker nog, ze doen zelfs yoga op supboards in de haven van Newquay. Daar ga ik weleens met de jongens naartoe.’ Hij wierp een blik op Gina. ‘Je zou de volgende keer eens mee moeten gaan.’

Ze lachte. ‘Geen schijn van kans. Weet je nog wat er de vorige keer gebeurde toen ik me door jou liet overhalen om op een surfplank te gaan staan?’

Ze was vijftien jaar geweest en plat op haar buik in zee gevallen, voor de ogen van alle surfers van Cornwall. Althans, zo had het gevoeld. Toen had ze gezworen nooit meer een voet op een surfplank te zetten. ‘Kom op, Gina, dat is zestien jaar geleden,’ zei Ben, terwijl zijn lippen zich plooiden tot een lichte glimlach. ‘Toen waren we nog kinderen. Nu zou het veel beter gaan.’

‘Reken daar maar niet op,’ mompelde Gina binnensmonds.

Elena’s ogen glinsterden. ‘Dat moet je echt doen. Het zou goed voor je zijn.’

Er was een ondeugende twinkeling achter haar glimlach en Gina kon niet zien of haar oma zich probeerde voor te stellen hoe zij in zee gevallen was of bezig was om haar meer tijd te laten doorbrengen met Ben. Het was allebei mogelijk.

‘Nee,’ zei ze resoluut.

‘Ik zou je van tevoren een paar surflessen kunnen geven,’ suggereerde Ben.

‘Als je denkt dat Max het niet erg zou vinden,’ kwam Elena tussenbeide.

Als je eens wist, dacht Gina berouwvol. Het was niet zo dat ze wilde gaan surfen, maar toch irriteerde Nonna’s opmerking haar een beetje. Max bepaalde niet wat ze wel of niet deed en ze vond het niet leuk dat het tegendeel geïmpliceerd werd.

‘Het heeft niets met hem te maken.’

Elena trok haar wenkbrauwen op. ‘Dan ben je bang.’

‘Ik ben niet bang,’ zei Gina met een geërgerde blik. ‘Ik wil gewoon niet. Surfen is niet mijn ding.’

‘Als je te bang bent om te falen, zul je nooit groeien,’ zei Elena met lichte afkeuring.

‘Ik ben niet bang om te falen,’ zei Gina wrevelig. Ze wendde zich tot Ben. ‘Oké, jij je zin. Zeg maar waar en wanneer, dan zal ik er zijn.’

Hij keek van haar naar Elena en haalde toen zijn schouders op. ‘Oké. Ik ken een kleine baai hier dichtbij, de golven daar worden niet erg hoog, dus het is niet populair bij andere surfers. Wat dacht je van zeven uur morgenochtend?’

Zich bewust van de twijfelende blik van haar grootmoeder, hief Gina haar kin omhoog. ‘Prima. Als ik maar wel een surfplank kan lenen. En een wetsuit.’

‘Laat dat maar aan mij over,’ zei hij. ‘Ik haal je tegen zeven uur op, is dat goed?’

‘Perfect,’ zei Gina. ‘Tot dan.’

Toen ze zich omdraaide om weg te lopen, zag ze dat Ben en Elena een samenzweerderige blik uitwisselden. Verbeeldde ze het zich of knipoogde haar grootmoeder echt? Waar was ze nu weer aan begonnen?

Ferdie leek niet verrast toen Gina vertelde dat ze het gevoel had dat ze in de val was gelopen. Hij leunde achterover tegen een kruk in de ijsfabriek, zette zijn loopkrukken tegen het roestvrijstalen werkblad en schudde zijn hoofd.

‘Je oma is een geweldige vrouw, maar ik denk vaak dat ze haar ware roeping heeft gemist,’ zei hij. ‘Gelukkig zit ze niet bij mi5, maar is ze bij ons. Je zult vast van het surfen genieten.’

Toen Gina dacht aan Elena als spion, verdween het laatste beetje ergernis dat ze voelde. Ze zag al voor zich hoe haar tengere grootmoeder met haar ravenzwarte haren de andere agenten de les las en hen biscotti voorschotelde. Ze roerde door de enorme pan met basisvla en zuchtte. ‘Je hebt vast gelijk.’

‘Over genieten gesproken; heb je maandagmiddag al iets te doen?’

Gina ging in gedachten haar afspraken af. ‘Niet echt.’

Ferdie keek haar nadenkend aan. ‘In de haven van Newquay is een winkelpand te huur. Misschien kunnen we er samen een kijkje nemen.’

‘Een winkel?’ vroeg Gina, terwijl ze bijna haar lepel liet vallen. Nonno was altijd tegen elke vorm van verandering geweest, waarom zou hij in een winkelpand gaan kijken? ‘Wie ben jij en wat heb je met mijn grootvader gedaan?’

‘Ferrelli’s loopt goed, dus zakelijk gezien lijkt uitbreiding logisch,’ zei hij schouderophalend. ‘Het is maar een idee.’

Het was een uitstekend idee, dacht Gina. Nonna had hem al jaren aangemoedigd om die stap te zetten. Maar niemand had ooit verwacht dat Ferdie het ermee eens zou zijn, laat staan dat hij er echt aan zou beginnen. ‘Ik zou graag meegaan,’ zei ze. ‘Als ik die les in surfen morgen tenminste overleef.’

Hij glimlachte. ‘Dat ben je aan me verplicht. Eind deze week moeten we een grote bestelling chocolade-ijs leveren.’

Gina begon weer door de vanillebasis te roeren en schudde wrang haar hoofd. ‘Ik ben blij dat je prioriteiten kunt stellen.’

Corlyn Cove was minder dan twintig minuten rijden van Mawgan Porth. De zon stond nog laag aan de hemel toen Ben en Gina aankwamen. De toppen van de omringende kliffen baadden in een gouden gloed en de oceaan fonkelde alsof er miljoenen kaarsjes in dreven.

De baai zelf lag half in de schaduw toen Gina door het ondiepe water van de baai waadde in haar geleende wetsuit.

‘De truc is om rustig te beginnen,’ zei Ben toen het water eenmaal tot hun knieën kwam. Hij legde zijn surfplank plat op de zacht kabbelende golven. ‘Ga er maar op en begin met peddelen.’

Gina deed wat haar werd gezegd. Ze lag plat op de surfplank en voelde de oceaan onder haar rijzen en dalen. Ze probeerde niet te denken aan de laatste keer dat ze had geprobeerd te surfen. Toen was ze te ongeduldig geweest om zich druk te maken over deze fase. Ze had op de golven willen staan en zich mee laten voeren zoals Ben deed, en ze had geweigerd te luisteren toen hij haar had gezegd het rustig aan te doen. Die fout zou ze niet nog eens maken.

‘Gebruik nu je handen om verder te komen,’ instrueerde hij haar. ‘Het tij zal proberen je terug naar de kust te duwen, dus je moet kracht gebruiken.’

Gina onderdrukte een plotselinge opwelling van angst. Ze vormde haar handen tot een kom en begon te peddelen. Het puntje van de surfplank ging steeds omhoog als ze een kleine golf bereikte en het voelde alsof ze sneller achteruit dan vooruit ging. Ze knarsetandde en peddelde harder.

‘Ik hoef hierna niet meer naar de sportschool,’ zei ze. Haar armspieren deden nu al pijn.

‘Nee,’ antwoordde Ben. ‘Het is een verrassend goede training. Oké, dat is ver genoeg. Draai nu de surfplank om en laat je door de golven terug naar de kust dragen.’

Met één hand draaide ze zich om en verheugd zag ze hoe ver ze was gekomen. De kust was op zo’n twintig meter afstand. Het volgende moment werd de surfplank door een golf meegevoerd naar het ondiepe water. Ze kwam langzaam tot stilstand toen de surfplank lichtjes over het zand schuurde.

‘Goed gedaan,’ zei Ben, terwijl hij naar haar spetterde. ‘Laten we dat nog eens proberen.’

Ze herhaalden dezelfde acties meerdere keren, en Gina realiseerde zich met een schok dat ze geen angst meer voelde. Eigenlijk genoot ze ervan. Ben was een goede leraar. Hij was geduldig en rustgevend. Bij hem was ze in veilige handen.

‘Klaar om er een tandje bij te zetten?’ vroeg hij, blij over haar vorderingen.

‘Hoe bedoel je?’ vroeg ze behoedzaam.

Hij grijnsde. ‘Kijk niet zo paniekerig. Je hoeft nog geen draai van honderdtachtig graden te maken. Maar als je wilt, kun je proberen om geknield op de surfplank te gaan zitten.’

Gina speurde het strand af, maar het was leeg. Niemand zou haar zien vallen. Ze slikte. ‘Oké.’

Ben liet haar zien wat ze moest doen. In plaats van plat op haar buik te blijven liggen terwijl ze zich terug naar de kust liet drijven, moest ze knielen zodra ze was omgedraaid. Ze klampte zich zo hard vast aan de surfplank dat haar vingers wit zagen, maar het lukte haar. Het leverde haar een immens gevoel van voldoening op.

‘Oké!’ zei Ben, terwijl hij door het ondiepe water waadde om bij haar te komen. ‘Dat was geweldig. Hoe voel je je?’

‘Goed!’ zei ze stralend. ‘Nu snap ik waarom je er zo dol op bent.’

Zijn ogen fonkelden. ‘Wacht maar tot je je eerste sprong maakt. Dan zul je pas echt verslaafd zijn.’

‘We laten ons niet meeslepen,’ zei Gina lachend. ‘Momenteel kan ik niet eens opstaan.’

Ze oefende met de geknielde houding op de surfplank totdat ze genoeg vertrouwen had om haar handen plat op het oppervlak te laten rusten in plaats van de zijkanten vast te grijpen. Ze was bijna teleurgesteld toen Ben haar vertelde dat het tijd was om ermee op te houden. ‘Er komt meer wind,’ zei hij, wijzend naar de witgepunte golven die van verder in de oceaan kwamen aanrollen. ‘Dat is wellicht te ruig voor jou.’

‘Maar ik heb niet eens op de surfplank gestaan,’ wierp ze tegen.

Hij glimlachte. ‘Ik hoop dat we dat de volgende keer kunnen doen. Als je zin hebt in nog een les, tenminste?’

Gina duwde haar teleurstelling weg en knikte. Ze wist niet zeker of het door Bens deskundige begeleiding kwam of door de adrenaline van het surfen, al kon je dat eigenlijk nog geen surfen noemen, maar ze begon te begrijpen waarom anderen er zoveel plezier in hadden.

‘Het was erg leuk, dus ik doe graag mee.’

Ben keek tevreden. ‘Mooi zo. En goed gedaan. Je bent een veel betere leerling dan vroeger.’

Ze gleed van het bord en ging naast hem in het ondiepe water staan. ‘Of misschien ben jij een betere leraar,’ plaagde ze glimlachend.

In zijn ogen flikkerde iets wat ze niet kon duiden. ‘Misschien zijn we allebei veranderd.’

Ze staarden elkaar even aan, tot een golf tegen hun knieën sloeg, waardoor ze allebei wankelden. ‘Tijd om te gaan en ons af te drogen,’ zei Ben, terwijl hij langs Gina reikte om zijn surfplank uit het water te tillen.

Ze had pas een paar stappen gezet toen ze iets scherps onder haar voeten voelde. Een pijnlijke steek schoot door haar voetzool. Ze strompelde verder tot ze uit het water was en liet zich toen in het zand vallen om het te onderzoeken. De duimlange wond bloedde hevig. 

‘Wat is er?’ vroeg Ben met gefronste wenkbrauwen. Zijn ogen werden groot toen hij het bloed zag. ‘Je bent gewond.’

Gina kromp ineen toen ze in de wond prikte. ‘Volgens mij trapte ik op een scherpe steen.’

Hij liet zijn surfplank op het zand vallen en knielde om haar voet te onderzoeken. ‘Au, dat is een vervelende snijwond.’ Met zijn hand schepte hij wat zeewater op, dat hij over de wond druppelde. ‘Maar het ziet er redelijk schoon uit. Er zit geen gruis of zand in.’

Ze probeerde niet te verbleken bij het zien van de vellen die aan haar voet bungelden. ‘Het doet verdraaid veel pijn.’

Ben keek met een meelevende blik op. ‘Geloof me, ik weet het. De meeste surfers hebben voetzolen als leer, maar ik heb ook veel snij- en schaafwonden gehad in het verleden. We zouden wat pijnstillers en verband hiervoor moeten halen. Het zoute water zal de pijn grotendeels verdoven, maar het is geen ibuprofen.’

Knikkend dwong Gina zichzelf op te staan.

‘Hier, laat me je helpen,’ zei Ben, terwijl hij zijn arm naar haar uitstak. Ze pakte hem vast en balanceerde op één been, de tenen van haar gewonde voet op de grond. ‘Klaar?’

‘Klaar,’ antwoordde Gina met een grimas, terwijl ze een stap zette en haar gewicht naar haar gewonde voet verschoof. Vers bloed sijpelde op het zand. ‘Au, au, au.’

Ze stopten. Ben speurde het strand voor hen af, alsof hij probeerde te beoordelen hoe ver het nog was tot zijn busje. ‘Dit werkt niet, het is te ver.’ Hij aarzelde en wierp een zijdelingse blik op haar.

‘Ik zou je kunnen dragen.’

Het was zo’n belachelijke suggestie dat Gina een kort, ongelovig lachje liet horen. ‘Nee, dat zou je echt niet kunnen. Tenzij je door je rug wilt gaan.’

Ben hield zijn hoofd schuin en bekeek haar. ‘Je weegt bijna niks, Gina. Ik denk niet dat mijn rug in gevaar is.’

‘Je denkt alleen maar dat ik mager ben,’ zei ze. ‘Ik heb al vier maanden bij Nonna gegeten. Geloof me, slank ben ik niet meer.’

Hij bukte zich om haar voet nog eens te onderzoeken. Bloed

drupte van haar tenen. ‘Ik denk niet dat we veel keus hebben. Ik heb geen ehbo-doos in het busje, dus ik kan je hier niet verbinden en je kunt niet lopen.’ Zijn mond vertrok tot een wrange glimlach. ‘Je vervuilt het strand ook een beetje.’

Hij had een punt, dacht Gina, terwijl de harde realiteit tot haar doordrong. Ze had weinig keuze. Ze kreunde bijna bij het idee om als een zak aardappelen over het strand gesjouwd te worden. Het zou nog gênanter zijn dan de laatste keer dat ze had geprobeerd te surfen. ‘Maar je surfplank…’ begon ze, in een laatste poging om te protesteren.

‘Die haal ik daarna wel op,’ zei Ben. ‘Ik beloof je dat ik je niet laat vallen.’

Gina staarde hem aan en wenste dat er een gigantische golf zou komen die haar zou opslokken. Uiteindelijk knikte ze aarzelend.

‘Oké.’

Hij bukte, sloeg een arm om haar heen en pakte haar onder haar arm beet, terwijl hij zijn andere arm onder haar benen schoof. ‘Eh… Je zult je armen om mijn hals moeten slaan.’

Lieve hemel, hij had gelijk. In de hoop dat haar wangen niet zo rood zagen als ze dacht, deed Gina wat hij zei.

Een paar seconden later had hij haar in een vloeiende beweging van de grond getild. ‘Alles oké?’ vroeg hij, terwijl hij op haar neerkeek.

‘Prima,’ zei ze, terwijl ze zich schaamde voor haar piepende stem toen hij begon te lopen. Het leek wel rechtstreeks uit een romantische film te komen, dacht ze terwijl haar hart in haar borst bonsde bij de gedachte aan An Officer and a Gentleman en From Here to Eternity.

Alleen was Ben haar oudste vriend, niet de romantische held. En zij was zeker niet de stralende hoofdrolspeelster.

Het was de eerste keer in haar volwassen leven dat ze door iemand anders gedragen werd en ze was verrast door hoe moeiteloos Ben dat deed. Ze had verwacht dat hij snel moe zou worden, maar in plaats daarvan liep hij lichtvoetig over het strand, zijn armen om haar heen, en ze voelde hem niet eens trillen. Als dit een film was geweest, zou ze haar hoofd tegen zijn schouder laten rusten en haar spieren spanden zich bij die gedachte.

‘Alles in orde?’ vroeg Ben, die haar spanning voelde. ‘Doe ik je pijn?’

Ze keek op. Zijn hemelsblauwe ogen stonden bezorgd. ‘Nee,’ zei ze, haar hart sneller kloppend. ‘Helemaal niet.’

Hij glimlachte. Ze wachtte tot hij wegkeek en sloot haar ogen. Nu ze in Bens armen lag, kwamen alle gevoelens naar boven die ze had geprobeerd te onderdrukken sinds ze in Polwhipple was. Ze hoefde haar hand maar uit te steken om de fijne blonde haartjes in zijn nek te aaien. Als ze hoger reikte, kon ze zijn hoofd naar het hare brengen voor een kus. Haar ogen schoten open toen ze haar best deed om dat beeld te vergeten. Als ze dat deed, zou hij haar vast laten vallen. En alle vermoedens van Max zouden waar blijken te zijn. 

Ze was zowel opgelucht als verdrietig toen ze het busje bereikten en hij liet haar voorzichtig op de grond zakken. Ze kromp ineen en probeerde haar voet niet te belasten. De kloppende pijn leek veel erger te zijn nu ze weer op eigen benen stond. 

‘Hier, ga zitten,’ zei Ben, terwijl hij de deur van het busje opentrok en een handdoek op de stoel legde. ‘Er is niet veel ruimte om je been omhoog te leggen, maar je woont gelukkig vlakbij. Tenzij je liever hebt dat we naar de eerste hulp in Newquay rijden?’

Gina schudde haar hoofd. Ze wilde niemands tijd verspillen en zeker niet die van Ben. ‘Het ziet er erger uit dan het is,’ zei ze, haar benen voorzichtig in de voetenruimte bij de passagiersstoel tillend. ‘Een pleister en wat pijnstillers zullen wel helpen.’

Ben wierp een blik op de gewonde voet, die ze zo had gelegd dat die op haar andere knie rustte. ‘Ik denk dat er wel meer voor nodig is dan een pleister. Heb je een ehbo-doos in huis?’

Ze knikte en legde de handdoek die ze had meegebracht onder haar voet. ‘Ik denk het wel.’

‘Laten we eerst zorgen dat we jou thuis krijgen,’ zei hij, terwijl hij naar de deur reikte om die dicht te doen. ‘Al het andere komt later wel.’
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Pas toen ze voor het appartementengebouw van Gina stopten, begon ze na te denken over hoe ze bij haar appartement op de tweede verdieping zou komen. Er was geen lift, alleen vier trappen die ze moest overbruggen.

Ben zag haar bezorgde uitdrukking en volgde haar blik naar de deur. ‘Ik zou je altijd weer kunnen dragen,’ bood hij aan.

Gina wikkelde de handdoek stevig om de wond en schudde haar hoofd. ‘De trappen zijn te smal.’

Hij grijnsde. ‘Je kunt toch op mijn rug?’

‘Bedankt, maar ik loop wel,’ antwoordde ze lachend. ‘Als het moet ga ik zittend tree voor tree omhoog.’

Ze was bijna vergeten dat ze allebei nog hun wetsuit aan hadden. Toen Ben de deur van het busje opende, had ze vol zicht op zijn welgevormde buikspieren die als gebeeldhouwd onder de zwarte neopreenstof lagen.

Ze knipperde met haar ogen en sloeg haar blik haastig neer. Het herinnerde haar eraan dat er nog niets was veranderd. Ze wist dat haar buren niet zouden gluren. Er zaten veel vakantiegangers in haar appartementencomplex en ze had veel surfers zien komen en gaan, verleid door de nabijheid van het strand van Mawgan Porth. De meesten waren in wetsuit geweest voordat ze hun appartement hadden verlaten. Zo hoefden ze hun kleding niet achter te laten op het strand, waar de kans bestond dat die meegenomen zouden worden.

‘Doe rustig aan,’ zei Ben toen hij de deur aan de passagierskant had opengetrokken. Hij bood haar een arm aan. ‘Leun op mij.’

Ze gingen het complex in. Gina klemde haar tanden op elkaar en probeerde Bens arm niet vast te pakken terwijl ze strompelde. Ze had nooit gedacht dat een snijwond zoveel pijn kon doen. Tegen de tijd dat ze bij de trap aangekomen was, sijpelde er meer bloed door de handdoek.

‘Paardjerijden op mijn rug,’ instrueerde Ben. ‘Ik duld geen tegenspraak. Hoe meer je op die voet loopt, hoe meer schade je aanricht.’

Gina vouwde haar armen over elkaar. ‘Ik ben geen vijf. Paardjerijden doe ik niet meer.’

‘Loop maar een paar treden op,’ zei hij, wijzend naar de trap. ‘Als je eenmaal begonnen bent, zal het makkelijker zijn.’

‘Ik ga niet lopen,’ hield ze vol. ‘Zoals ik al zei, ik ga zittend naar boven.’

Ze ging zitten en begon zich een weg naar boven te duwen, maar

stopte toen de pijn haar deed schreeuwen.

Ben keek haar met een meelevende blik aan. ‘Ik weet best dat het niet charmant is, maar we moeten je op de een of andere manier naar boven krijgen en niemand hoeft ooit te weten hoe.’ Hij legde zijn hand op zijn hart.

‘Ik beloof dat ik het geheim zal meenemen in mijn graf en geef je mijn surferswoord.’

Ze staarde hem aan. ‘Dat bestaat niet eens. Je verzint het ter plekke.’

‘Surfers zijn zeer eerzaam,’ zei Ben met een zogenaamd beledigde blik. ‘Ik zal het echt aan niemand vertellen.’

Gina staarde even naar haar voet en zuchtte toen. ‘Als je dat wel doet, kom ik er ongetwijfeld achter,’ waarschuwde ze. ‘Kom op, dan is het maar achter de rug.’

Uiteindelijk verliep de klim verrassend soepel. Alleen Gina’s waardigheid had een knauw gekregen, al herstelde die zodra Ben haar neerzette in haar eigen appartement.

‘Waar is de ehbo-doos?’ vroeg hij.

‘In de badkamer, onder de gootsteen,’ antwoordde ze.

Ben werkte met door oefening verkregen efficiëntie en verbond haar voet met een vaardigheid waarvoor een verpleegster zich niet had hoeven schamen. ‘Je hebt dit eerder gedaan,’ zei Gina, terwijl ze toekeek hoe hij wit verband over het smetteloze gaas aanbracht.

Hij trok een gezicht. ‘Maar één of twee keer. Zoals ik al zei, snij- en schaafwonden horen bij het surfersleven. Soms raakten vrienden tanden kwijt als ze op hun surfplank klapten. Het is geen sport voor angsthazen.’

Hij hielp haar overeind en bood haar nogmaals zijn arm aan. ‘Waarom kleed je je niet om terwijl ik wat pijnstillers voor je zoek?’

Het voelde goed om de wetsuit uit te doen. Gina deed haar best om het meeste zand en zout weg te spoelen. Een douche of bad zou nodig zijn om het echt goed te doen, maar ze wist dat dat een slecht idee was zolang de wond nog bloedde. De hitte zou het alleen maar erger maken. Toen Ben haar eenmaal op de bank had geïnstalleerd, met haar been omhoog, gaf hij haar een glas water met twee ibuprofen.

‘Vind je het goed als ik me ook omkleed?’ vroeg hij. ‘Ik heb schone kleding in de auto liggen.’

Gina ging achterover op de bank liggen en sloot haar ogen. ‘Nee, geen probleem. Ik ben hier als je klaar bent.’

Toen ze een uur later wakker werd, ontdekte ze dat Ben het druk had gehad. Hij had niet alleen Nonno gebeld om uit te leggen wat er was gebeurd, maar liet hem ook weten dat Gina er een paar dagen tussenuit zou zijn. Hij had de kom met ontbijtgranen opgeruimd die ze in alle haast vanochtend had laten staan en twee dampende mokken thee gezet.

‘Je bent echt geweldig,’ zei ze, glimlachend toen hij haar er een aanreikte.

‘Welnee, ik ben gewoon een vriend,’ zei Ben en hij zweeg even. ‘En aangezien ik je hier niet de hele dag alleen kan laten zitten, welke film wil je kijken?’

Ze fronste. ‘Moet je niet werken vandaag?’

‘Niet vandaag,’ antwoordde hij. ‘Omdat het eigenlijk mijn schuld is dat je geblesseerd bent, moet ik je een beetje in de gaten houden vandaag.’

Haar wangen kleurden bij het zien van zijn warme blik en ze voelde een golf van genegenheid. Ze kon zich niet voorstellen dat Max een dag vrij zou nemen om haar te verzorgen, zelfs niet voordat hun relatie in een crisis was geraakt.

‘Het was een ongeluk,’ bracht ze hem in herinnering.

‘Een ongeluk dat je niet zou hebben gehad als ik je niet naar het strand had meegenomen,’ zei hij. ‘Dus ik ben bang dat je vandaag met mij opgescheept zit.’

‘In dat geval heb ik iets leuks voor je,’ zei ze, terwijl ze naar de afstandsbediening van de tv reikte. ‘Heb je ooit een film gezien met de naam Some Like It Hot?’

‘Dat was echt een goede film,’ zei Ben toen de aftiteling op het scherm verscheen. ‘Jack Lemmon was ongelofelijk goed en zo grappig.’

Gina glimlachte. ‘Deze gaan we volgende maand in het Palace draaien,’ vertelde ze hem. ‘In vrouwenkleding verschijnen behoort tot de opties.’

‘Dat klinkt als een uitdaging,’ antwoordde hij enthousiast. ‘Eentje die ik waarschijnlijk niet kan weerstaan.’

‘Ik hoopte al dat je dat zou zeggen,’ zei Gina opgetogen. ‘Ik heb hoge verwachtingen van deze film, misschien is het wel de beste tot nu toe.’

‘Op mij kun je rekenen,’ zei hij. ‘Ik vraag me af wat er nog te beleven is in Polwhipple als jij teruggaat naar Londen, Gina.’

‘Je redt het wel,’ zei ze, terwijl ze wegkeek.

Ben schraapte zijn keel. ‘Misschien hoeft dat niet eens. Ik heb een baan elders aangeboden gekregen. In Londen, om precies te zijn.’

Gina voelde dat er een frons op haar voorhoofd verscheen. ‘Wat voor baan? Waar in Londen?’

‘Putney,’ zei hij. ‘Een elizabethaans landhuis dat ooit werd overgenomen door Monumentenzorg. Ze zeggen dat het erg vervallen is en ze stellen een team van experts samen om in september met de renovatie te beginnen.’

Haar frons werd dieper. Het zou heel vreemd zijn als Ben in Londen woonde en werkte. Hij maakte deel uit van haar leven in Polwhipple. Ze wist helemaal niet hoe, en zelfs wel of hij in haar andere leven zou passen. ‘Dat is geweldig,’ zei ze, terwijl ze haar best deed om bemoedigend te klinken.

Ben haalde zijn schouders op. ‘Ik heb nog niet toegezegd.’ Hij keek opzij, maar keek haar niet aan. ‘Het hangt een beetje af van jouw plannen.’

‘Van mijn plannen?’ herhaalde Gina, ook al dacht ze dat ze zijn antwoord al kende. ‘Wat heeft dat met mij te maken?’

‘Ik weet dat het redelijk goed is gegaan bij de ijsfabriek,’ begon Ben. ‘En natuurlijk heb je het Palace nieuw leven ingeblazen. De evenementen die je georganiseerd hebt, waren een groot succes. Het zou geen echte verrassing zijn als je hier zou blijven.’

Gina dacht aan Ferdies plannen. Als hij door zou gaan en het bedrijf zou uitbreiden met de winkel in Newquay, zou hij haar hulp nog harder nodig hebben dan toen ze net was aangekomen. Toen dacht ze aan Max en hoe ongelukkig hij had geklonken toen hij had gezegd dat hij haar miste en wilde dat ze naar huis zou komen. Ze zuchtte. ‘Ik denk niet dat ik kan blijven, Ben. Ik ben al veel langer gebleven dan ik had gepland en mijn leven is in Londen.’

Hij knikte. ‘Ik had al verwacht dat je dat zou zeggen. Denk je dat Max het een probleem zou vinden als jij me de stad liet zien als ik de baan aanneem?’

Max zou door het lint gaan, dacht Gina, maar voor haar zou het veel makkelijker zijn om uit Cornwall weg te gaan als Ben ook in Londen zou gaan wonen. ‘Nee,’ zei ze, terwijl ze stiekem haar vingers gekruist hield. ‘Dat zou hij geen probleem vinden. Maar hoe zit het met het station van Polwhipple? Wil je er niet van genieten dat de treinen straks weer rijden?’

‘Natuurlijk,’ zei hij. ‘Maar het station is volledig gerestaureerd en de baan bij Monumentenzorg is een geweldige kans. Ik ben altijd in voor een nieuwe uitdaging.’

Gina glimlachte. ‘Het klinkt geweldig. Natuurlijk zou je dat moeten doen. Voor mij betekent het dat ik nog meer tijd met je kan doorbrengen, wat alleen maar leuk is.’

Ze dacht niet dat Max het zo zou zien, maar het enige waarmee ze hem gelukkig kon maken was de belofte dat ze Ben nooit meer zou zien. En dat zag Gina niet zitten.

Die avond belde ze Max en ze hield zichzelf voor dat dat niet kwam door haar schuldige geweten. Meestal wanneer ze hem ’s avonds belde, was hij een drankje aan het doen of had hij een diner met zakenrelaties, dus ze was enigszins verrast toen hij antwoordde zonder achtergrondgeluid dat zijn stem dempte.

‘Vertel me niet dat je thuis bent,’ zei ze, nadat ze elkaar begroet hadden. ‘Wonderen bestaan dus.’

Hij lachte niet. ‘Ik weet dat je denkt dat mijn leven alleen maar uit feesten bestaat, maar er is meer voor mij dan dat, Gina,’ zei hij. Gina kromp ineen bij het horen van de kilte in zijn stem. ‘Zoals ik je de vorige keer al zei toen je hier was: het is tijd om een beetje volwassen te worden.’

Ze herinnerde zich dat hij dat een paar dagen voor zijn aanzoek tegen haar gezegd had. Ze herinnerde zich nog hoe onwerkelijk het had gevoeld toen ze na het diner de diamanten ring tussen de chocolaatjes had ontdekt.

Ze keek in de richting van haar slaapkamer, waar de ring nu in haar juwelendoosje lag. Zou het tussen hen ooit weer worden zoals toen? En wilde ze dat wel?

‘Het is fijn dat ik je stem een keer goed kan horen,’ zei ze en ze had meteen spijt van haar uitspraak.

Er viel een korte stilte. ‘Insgelijks,’ zei Max nors.

‘Hoe gaat het met je?’ vroeg ze. Ze luisterde naar zijn verhalen over zakelijke deals en klanten wiens namen ze niet eens kende. Intussen vroeg ze zich af of ze ooit echt in die zaken geïnteresseerd was geweest of dat het door de afstand kwam dat alles hetzelfde leek te klinken.

Ze dwong zichzelf bij de les te blijven en haalde diep adem.

‘Wat heb je verder nog uitgespookt naast je werk?’ viel ze hem in de rede, halverwege een verhaal over een vastgoeddeal die in het water was gevallen. ‘Wat heb je in je vrije tijd gedaan?’

Max zweeg. ‘Gisteren heb ik squash gespeeld met James Wendover,’ zei hij, na even nagedacht te hebben.

Gina trok haar wenkbrauwen op. ‘Is hij niet een van je financiers?’

‘Klopt.’

‘Dus je hebt hem laten winnen om hem aan jouw kant te houden?’

Max antwoordde niet.

‘Dan hoort dat niet echt bij vrije tijd,’ zei Gina resoluut. ‘Ook dat is werk. Wat heb je verder nog gedaan?’

‘In het weekend ben ik bij mijn ouders geweest,’ zei hij. ‘Je krijgt de groeten van hen.’

Gina aarzelde. Was dat een sneer? Ze zouden samen zijn ouders gaan bezoeken om hen over de verloving te vertellen. Dat zou er waarschijnlijk nooit meer van komen.

‘Heb je… Je hebt hun niets verteld over de verloving, zeker?’

Max slaakte een diepe zucht. ‘Nee, natuurlijk niet. Waarom zou ik hun hoop geven? De kans dat Pasen en Pinksteren op één dag vallen, is groter dan dat wij een datum prikken.’

Nu was het Gina’s beurt om te zwijgen. Hij klonk zo boos.

Max zuchtte weer. ‘Sorry, dat had ik niet moeten zeggen. Het valt niet mee nu je zo ver weg bent, Gina.’

Ze sloot haar ogen. ‘Ik weet het.’

‘Vertel me wat je hebt gedaan,’ zei Max, en ze kon horen dat hij zijn best deed.

Ze dacht goed na voordat ze antwoordde. Ze kon niet praten over haar gewonde voet, omdat hij zou willen weten hoe het was gebeurd en dat zou betekenen dat ze Ben moest noemen, waardoor hij weer zou ontploffen. Ze durfde hem ook niet te vertellen dat Ferdie overwoog om Ferrelli’s uit te breiden. Daardoor zou Max kunnen gaan twijfelen aan haar toezegging om uit Polwhipple te vertrekken.

Maar ze kon wel praten over de film Some Like It Hot. Bij dat onderwerp werd het haar in elk geval niet heet onder de voeten.

‘Dat klinkt geweldig,’ zei Max, toen ze haar plannen aan hem voorgelegd had. ‘Misschien kan ik kijken of ik ertussenuit kan om erbij te zijn, als je dat zou willen.’

‘Ja, graag,’ zei Gina. ‘Ik zal een vipplaats voor je regelen bij een van de tafels in de illegale bar. Je hebt de bioscoop niet meer gezien na de renovatie, je vindt het vast geweldig.’

‘Geweldig is een groot woord,’ zei Max met droge stem. ‘Je weet hoe ik denk over bioscopen.’

Dat wist ze. Max haatte de bioscoop en had haar nooit mee naar de film genomen, iets wat haar vriendinnen moeilijk konden geloven. Gina maakte er allang geen punt meer van, maar nu zat zijn aversie tegen films haar ineens weer dwars, alsof het nog een waarschuwingssignaal was. De bioscoop van Polwhipple was de afgelopen maanden erg belangrijk voor haar geworden, maar Max was steeds aan de zijlijn blijven staan.

‘Maar het Palace was al een prachtig gebouw voor de renovatie,’ vervolgde Max. ‘Ik wed dat het nu nog indrukwekkender is.’

Gina glimlachte, dankbaar dat hij zijn best deed om zijn waardering uit te spreken voor het harde werk dat in het project was gestoken. ‘Dat zou ik wel denken,’ zei ze, terwijl ze zich het art-deco-interieur voor de geest haalde dat Ben zorgvuldig had gerestaureerd in de filmzaal, en de nieuwe stoelen die ze hadden gekocht. ‘Er zit veel liefde in de restauratie van het Palace.’

‘Ik weet het,’ zei Max. Er volgde weer een lange stilte, waardoor Gina zich afvroeg of hij het soms niet leuk vond dat ze zoveel tijd aan de bioscoop had besteed. Hij schraapte zijn keel. ‘En hoe gaat het met Gorran? Heeft hij zijn financiën een beetje op orde?’

Gina schoof ongemakkelijk heen en weer. De bioscoopeigenaar had haar gevraagd om zijn geldzorgen met niemand anders te bespreken. Maar dit was Max, hield ze zichzelf voor. Tegen wie in zijn sociale en zakelijke kring zou hij het moeten vertellen? Het zou niemand iets kunnen schelen. 

‘Ik hoop het,’ zei ze zo rustig mogelijk. ‘Maar met Gorran is het moeilijk te zeggen. Hij kijkt altijd alsof hij…’

‘Zijn laatste dubbeltje versnoept heeft?’ viel Max haar cynisch in de rede. 

‘Ik wilde zeggen dat hij kijkt alsof hij net uit bed komt,’ zei Gina stug. Ze probeerde de kleine vonk van ergernis die ontstond te negeren. Moest hij altijd zo kleinerend zijn over alles wat met Polwhipple te maken had? ‘Maar Gorran weet veel meer dan wij allemaal als het over het Palace gaat.’

‘Je hebt gelijk,’ zei Max bijna onmiddellijk. ‘Een echte sufferd is hij niet. Hij is gewoon incompetent als het op geld aankomt en dat is niet echt een goede eigenschap voor een werkgever.’

Iets in zijn woorden trok Gina’s aandacht. Een paar weken geleden had Gorran haar beschuldigd dat ze Rose Arundell over zijn financiën had verteld. Gina had het niet aan Rose verteld en ook Ben zwoer dat hij het aan niemand had verteld. Het was een mysterie dat Gina nog steeds niet ontrafeld had, maar nu begon er een vermoeden bij haar te rijzen. Max had precies geweten waarom ze op het laatste moment een evenement hadden moeten regelen. Gina had hem in vertrouwen genomen over Gorrans geldproblemen. Zou Max het tegen Rose gezegd hebben? Ze kenden elkaar immers…

Gina schudde de gedachte van zich af. Ik heb te veel films van Jason Bourne gekeken, besloot ze. ‘Het was maar eenmalig, Max,’ zei ze, vechtend tegen haar gevoel van onbehagen. ‘Nu het Palace heropend is, gaat het een stuk beter.’

Het gesprek stokte en het was Max die het initiatief nam om het telefoontje te beëindigen. 

Nadat ze opgehangen hadden, staarde Gina nog een tijdje naar haar telefoon. Toen kwam ze moeizaam overeind en strompelde door de kamer, terwijl ze overal op het meubilair leunde. Ben had gelijk. Surfen was een goede training. Maar nu had ze een bad nodig voor haar pijnlijke spieren en niets, zelfs geen zwaar verbonden voet, zou haar kunnen tegenhouden.
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De volgende maandagmiddag gingen Gina en Ferdie naar Newquay. Het lege winkelpand waar Ferdie over had gehoord, bevond zich op een strategische plaats, direct aan de haven. De voorgaande jaren was er duidelijk een kapper in gevestigd geweest. Gina zag de wasbakken aan de ene kant en de lange spiegels aan de andere kant. Het interieur was groezelig en wat afgeleefd, maar toch had het potentie. Het belangrijkste daarbij was de locatie. In de drukke haven krioelde het doorgaans van de toeristen. Alleen Fistral Beach zou een beter locatie zijn, maar Gina wist dat daar al minstens één ijssalon zat.

‘Wat vind je ervan?’ vroeg ze Ferdie, terwijl ze de binnenkant van de winkel bekeken. 

Hij gromde. ‘De keuken is veel te klein. Je kunt hier nog geen stap verzetten, laat staan gelato maken. We zouden de productie in de ijsfabriek op moeten voeren en het ijs hiernaartoe transporteren.’

‘Maar het zit vol met mogelijkheden,’ zei ze. ‘Stel je eens voor dat daar een lange toonbank staat, vol met Napoli-bakken met de beroemde smaken van Ferrelli’s en een loket zoals bij het Palace, zodat niet alle klanten binnen hoeven te komen. Langs deze muur kunnen we wat zitjes maken, met een paar tafels en stoelen en nog een aantal tafeltjes voor het pand.’ Ze wendde zich vol enthousiasme naar Nonno. ‘We zouden Nonna’s biscotti kunnen serveren met koffie en milkshakes en sundae-ijs. Het zou echt een succes kunnen worden.’

Ferdie draaide op zijn krukken en keek om zich heen, alsof hij het door haar ogen probeerde te zien. ‘Misschien. Het klinkt wel alsof het veel werk is.’

‘In het begin wel,’ beaamde Gina. ‘Maar je zou een projectmanager in de arm kunnen nemen voor de winkelinrichting. En je zou Manda promotie kunnen geven, ik wed dat ze de kans met beide handen zou aangrijpen om dit voor je te runnen.’

‘We hebben meer smaken nodig,’ zei hij.

Gina hief haar handen op en dacht aan het dikke boek met handgeschreven recepten van haar grootmoeder. ‘Nonna heeft genoeg ideeën. Die zal ze graag met je delen als je het haar vraagt. Je zou een heel nieuw assortiment kunnen ontwikkelen, speciaal voor deze winkel.’

Ze gebaarde met een hand naar het raam, naar de vele toeristen die langs de haven slenterden. ‘Zij zouden allemaal gaan bestellen.’

Nu keek Ferdie haar recht aan, zijn peper- en zoutkleurige wenkbrauwen gefronst. ‘Ik kan het niet alleen, Gina. Wil jij me helpen?’

Ze staarde hem aan, haar enthousiasme verflauwde een beetje. Eigenlijk had ze deze vraag al verwacht. ‘Je weet dat ik dat graag zou willen, Nonno.’ Ze haalde diep adem en ging moeizaam verder. ‘Maar ik kan niet voor niets blijven werken, ik moet ook in mijn levensonderhoud voorzien. En bovendien is Max er ook nog…’

‘Kom bij het bedrijf werken,’ onderbrak hij haar. ‘Niet als werknemer, maar als partner, met een behoorlijk salaris. Je hebt al zoveel voor me gedaan dat je dat echt verdiend hebt.’

Gina staarde hem aan. Enerzijds was ze blij dat hij haar bijdrage zo op prijs stelde, anderzijds maakte ze zich zorgen over haar relatie.

‘En Max dan? Dat ik in Polwhipple ben, was niet echt goed voor onze relatie.’

Ferdie fronste zijn wenkbrauwen. ‘Niemand zegt dat je hier elke dag moet zijn. Ga terug naar Londen als dat nodig is, en regel alles vanuit daar.’

Haar hersenen maakten overuren. Zou dat werken? Kon ze op afstand helpen om het imperium van Ferrelli’s uit te breiden? ‘In Londen kan ik geen gelato maken,’ merkte ze op. ‘Terwijl je veel meer nodig zou hebben. Hoe ga je om met de toenemende vraag naar ijs?’

‘Ik zal iemand anders in dienst nemen,’ stelde hij voor. ‘Iemand die ik kan opleiden. Misschien kan ik een van die stagiairs krijgen over wie ik zoveel heb gehoord op de Rotary Club.’

‘Ik weet het niet,’ zei Gina. ‘Natuurlijk kun je een aantal nieuwe medewerkers opleiden en zelfs een stagiair aannemen. Ik weet alleen niet of ik je kan helpen.’

Ferdie kwam naar haar toe. ‘Je hoeft niet meteen te beslissen. Denk er gewoon over na. En als het niet lukt, dan neem ik je dat niet kwalijk.’

Zijn glimlach was zo vriendelijk dat Gina de tranen achter haar ogen voelde prikken. Hij deed dit voor haar, om haar een reden te geven om in Polwhipple te blijven als ze dat wilde en hoewel dat vast niet zijn enige reden was, was het een heel genereus aanbod van hem. En hij had gelijk. In zijn eentje zou hij het niet kunnen.

‘Oké, ik zal erover nadenken,’ zei ze en ze glimlachte terug. ‘Ik weet zeker dat we iets kunnen regelen.’

‘Zo ken ik mijn meisje weer,’ zei Ferdie, terwijl hij op haar hand klopte. ‘Zullen we een wandeling over het strand maken nu we hier toch zijn? Het kan geen kwaad om te zien hoe onze concurrentie het doet, toch?’

Gina lachte, dankbaar dat de snee in haar voet zo goed als genezen was. ‘En jij beweert dat Nonna meedogenloos is…’

‘Ik weet niet zeker of een charlestonjurk wel bij mij past.’

Carrie kwam achter het gordijn van de paskamer in Carrie’s Attic tevoorschijn en gebaarde naar de met kwastjes bedekte zwarte jurk die ze droeg. ‘Hadden die vrouwen wel heupen?’

Gina glimlachte. Het was woensdagavond zeven uur en ze pasten hun outfits voor de moordmysterie-avond van vrijdag. ‘Ik vind het er geweldig uitzien.’

‘Nee, alleen die van jou ziet er geweldig uit,’ zei Carrie somber, terwijl ze Gina’s lovertjesjurk met lage taille jaloers bekeek. ‘Die van mij lijkt meer op twee nijlpaarden met een lampenkap om de nek die met elkaar in de knoop zijn geraakt.’

‘Echt niet,’ zei Gina. Ze gaf Carrie een plastic sigarettenhouder. ‘Je ziet eruit als een femme fatale, zo in staat tot moord.’

Carries keek meteen wat vrolijker. ‘En jij ziet eruit alsof je net van de set van The Great Gatsby bent gestapt. Die hoofdtooi past perfect bij Daisy Buchanan.’

Gina stak een hand op om de zilveren hoofdband aan te raken die Carrie voor haar gevonden had op Etsy. ‘Het is geweldig. Ik kijk uit naar vrijdag.’

‘Ik ook,’ zei Carrie, terwijl ze met haar heupen schudde om de kwastjes van de jurk te laten dansen. ‘Het is jammer dat Davey er niet bij kan zijn. Ik hoop dat je het niet erg vindt dat ik met jou en Ben meega.’

‘Erg vinden?’ herhaalde Gina. ‘Waarom zou ik dat erg vinden?’

Carrie ontweek haar blik. ‘Hij is vast de perfecte Leonardo DiCaprio voor jouw Carey Mulligan. Straks voel ik me het derde wiel aan de wagen.’

Gina voelde een blos opkomen in haar nek en schudde haar hoofd. ‘We zijn gewoon drie vrienden die de stoomtrein nemen en een moord gaan onderzoeken,’ zei ze resoluut. ‘Geen derde wiel te bekennen.’

Carrie zuchtte. ‘Dan zal dat wel zo zijn. Je weet dat Rose er ook zal zijn, toch? Zij en haar moeder kwamen afgelopen weekend binnen en vroegen me om kostuums voor hen te regelen.’

‘Het is een vrij land,’ antwoordde Gina, vechtend om haar kalmte te bewaren. Bens ex miste geen enkele kans om haar omlaag te halen. Rose’ aanwezigheid op de moordmysterie-avond zou Gina’s plezier in het evenement aanzienlijk verminderen.

‘Eh… Het zou kunnen dat ik heb geweigerd om kostuums voor hen te regelen,’ ging Carrie verder. Ze grijnsde samenzweerderig naar Gina. ‘Goede outfits uit de jaren twintig zijn momenteel zo moeilijk te vinden.’

‘Echt waar?’ Gina voelde zich meteen wat beter. ‘Je zou geen klanten de deur moeten wijzen. Vooral niet omdat ik straks weer in Londen zit en zij hier dan nog zijn.’

Carrie haalde haar schouders op. ‘Ik kan het me veroorloven om geen zaken te doen met de Arundells,’ zei ze. ‘Je evenementen in het Palace zorgen sowieso voor meer klanten dan ik aankan. De kaartjes voor Some Like It Hot moeten als warme broodjes over de toonbank gaan, te oordelen naar de vele aanvragen voor kostuums die ik heb gehad.’

Een gevoel van trots kwam over Gina, terwijl ze dacht aan de film. De zaal was al voor vijfenzeventig procent uitverkocht, terwijl het nog twee weken duurde voordat het zover was. Deze keer had ze alleen een mail eruit hoeven sturen naar de mensen die eerder in het Palace waren geweest. Mond-tot-mondreclame had de rest gedaan.

‘Ze vliegen de deur uit,’ zei ze tegen Carrie. ‘Gorran zou eens moeten nadenken over het regelen van meerdere filmavonden in de toekomst.’

Haar vriendin keek haar bevreemd aan. ‘Je denkt toch niet dat hij dit soort evenementen gaat organiseren als jij vertrokken bent? Ik bedoel, ik ben dol op Gorran, maar hij kan nog geen picknick organiseren naast een supermarkt.’

‘Ik hoop wel dat hij het gaat doen,’ zei Gina, een zucht onderdrukkend. ‘Het zou zonde zijn om alles weg te gooien waar we zo hard voor hebben gewerkt. En ik heb hem al gezegd dat hij me maar hoeft te bellen.’

Carrie leek niet overtuigd. ‘Volgens mij is hij nu al zenuwachtig. Ik kwam hem vanmorgen tegen bij de bioscoop en moest drie keer zijn naam roepen voordat hij me hoorde. Manda denkt dat er ook iets aan de hand is. Volgens haar drinkt hij veel te veel.’

Gina wipte ongemakkelijk van de ene voet op de andere, terugdenkend aan haar ontmoeting met Gorran eerder die week. Hij leek afgeleid en ze had gezien dat zijn ogen wazig en bloeddoorlopen waren.

‘Gewoon een beetje last van hooikoorts,’ had hij uitgelegd, toen ze vroeg of hij in orde was. ‘Dat heb ik elk jaar.’

Maar nu vroeg ze zich af of Manda gelijk had en Gorrans drankgebruik toenam. Misschien moest ze eens een rustig woordje met Jory spreken, de uitbater van de Mermaid’s Tail. Zo kon ze er misschien achter komen hoeveel tijd Gorran in de kroeg doorbracht.

‘Je zou weleens gelijk kunnen hebben,’ zei Gina tegen Carrie. ‘De volgende keer dat ik hem spreek, zal ik proberen hem gerust te stellen.’

‘Doe dat,’ drong Carrie aan. Ze reikte naar een decadente boa en wikkelde die om haar nek. ‘Het zou ook jammer zijn als die pleziertjes stopten. Polwhipple kan wel wat verkleedfeestjes gebruiken!’

Gorran was er niet toen Gina de volgende ochtend aankwam.

Manda had om een eigen set sleutels gevraagd en was bezig haar waren uit te stallen voor die dag. Ze zwaaide naar Gina en trok een gezicht. ‘Nog geen teken van zijne hoogheid.’

‘Geen probleem,’ riep Gina terug. ‘Ik moet nog wat papierwerk doornemen en wacht in zijn kantoor.’

Ze was niet langer dan een kwartier in de rommelige kamer toen Manda’s hoofd om de deur verscheen. ‘Gina? Beneden staat een man die erop staat met Gorran te praten. Ik heb hem verteld dat die er niet is, maar hij weigert te vertrekken.’

Fronsend kwam Gina overeind. ‘Zei hij wat hij wilde?’

‘Nee, dat wil hij niet zeggen.’

‘Oké, ik kom eraan.’

Gina’s twijfels namen toe toen ze de man zag. Hij was groot, droeg een slecht passend pak en had de uitstraling van een bokser die uit de ring was geslagen. Zijn neus zag eruit alsof die meerdere keren gebroken was geweest. Gina dacht dat hij het goed gedaan zou hebben als uitsmijter.

‘Kan ik u helpen?’ riep ze, terwijl ze de deur naar de kantoorruimtes achter zich sloot.

De man bekeek haar van top tot teen. ‘Alleen als u meneer Gorran Dew bent.’

‘Hij is er niet,’ antwoordde ze, terwijl ze dichterbij kwam. ‘Waar gaat dit over?’

‘Ik moet meneer Dew spreken,’ herhaalde de man met een blik op de deur waar Gina doorheen was gekomen, alsof hij niet geloofde dat Gorran daar niet was. ‘Hoe laat verwacht u hem?’

‘Tja…’ zei Gina, terwijl ze haar handen ophief. ‘Ik heb geen idee. Hij had er al moeten zijn.’

De man keek langzaam om zich heen en nam de bar, de kassa en de kroonluchter boven hun hoofd in zich op. Hij reikte in zijn zak en nam er een kaartje uit. ‘Als hij op komt dagen, vraag hem dan om contact met mij op te nemen. Ik heb geprobeerd hem thuis te treffen, maar daar lijkt hij ook nooit te zijn.’

Gina nam het kaartje aan zonder ernaar te kijken. ‘Ik zal de boodschap doorgeven.’

‘Graag,’ zei de man en hij draaide zich op zijn hielen om. ‘Zeg er maar bij dat het zijn laatste kans is.’

‘Dat klinkt niet goed,’ zei Manda vanuit de deuropening van Ferrelli’s. ‘Waar is die idioot van een Gorran nu weer in verzeild geraakt?’

Gina klemde haar vingers om het kaartje en schudde haar hoofd.

‘Ik weet het niet. Maar volgens mij is het hoog tijd dat ik erachter kom.’

Ze wachtte tot ze veilig in Gorrans kantoor was, voordat ze het kaartje bekeek. Pendower Incasseringen stond erop. Gina’s hart zonk haar in de schoenen. Ze pakte haar telefoon en tikte de naam in bij Google. Een seconde later werden haar ergste vermoedens bevestigd. Het was een incassobureau.

Een paar minuten lang kookte ze van woede. Hoe was Gorran in deze situatie terechtgekomen? En hoe erg was het? Was dit slechts het topje van de ijsberg? Ze keek om zich heen naar de slordige stapels papierwerk. Gorran was zo ongeorganiseerd dat het goed mogelijk was dat het gewoon een vergeten factuur betrof. Maar toen dacht ze aan zijn vreemde gedrag van de afgelopen weken en Manda’s vermoeden dat hij meer dronk. Het waren de klassieke symptomen van een man die bezweek onder de druk.

Toen nam Gina een beslissing. Ze pakte de dichtstbijzijnde stapel papieren en begon ze door te bladeren. Op een of andere manier zou ze dit tot op de bodem uitzoeken.

Bijna een uur later arriveerde Gorran. Gina zat bevend en met een grauw gezicht te midden van een zee papieren. Met een schuldig gezicht stond hij stil in de deuropening toen hij haar zag en een moment lang dacht ze dat hij zou vluchten.

In plaats daarvan liet hij zijn hoofd hangen. ‘Nu weet je het.’

Gina wierp hem een blik van woedend ongeloof toe. ‘Nu weet ik het? Verdorie, Gorran, ik had het maanden geleden al moeten weten, lang voordat de gemeente zoveel geld investeerde in de restauratie van dit gebouw. Je bent anderen duizenden verschuldigd. Het verbaast me dat je niet failliet bent verklaard en dat het Palace in beslag is genomen.’

‘Ik dacht dat ik het wel op kon lossen, vooral nu er meer geld binnenkomt. Misschien kon ik wat aflossingsschema’s regelen voordat het te laat was.’ Hij stapte het kantoor binnen en sloot de deur. ‘Niemand anders weet het.’

‘Dat duurt niet lang meer,’ wierp Gina terug. ‘Vanmorgen kwam er iemand langs van een incassobureau en hij leek me niet het type voor aflossingsschema’s. Hij leek me meer iemand die je botten zou breken.’

Gorran zonk op de kleine bank neer en zat met zijn hoofd in zijn handen. ‘Ik weet het. Thuis ontwijk ik hem al een paar weken, daarom was ik een paar keer te laat. Maar je hebt gelijk, ik had eerlijk tegen je moeten zijn.’ Hij keek op,

zijn ogen nat van de tranen. ‘Maar ik dacht echt dat ik het kon regelen. Ik… ik denk dat ik mijn kop in het zand heb gestoken, zodat ik niet inzag hoe erg het was.’

Hij zag er zo ellendig en bang uit dat Gina weer een sprankje sympathie voor hem voelde. ‘Het lijkt er meer op dat je je heil hebt gezocht in de fles.’ Ze bladerde door de papieren in haar hand. ‘Oké, voor zover ik kan zien, zijn deze het meest urgent. Je moet hen allemaal bellen en aanbieden een gedeelte te betalen. Daarna moet je een maandelijkse aflossing afspreken waar je je aan moet houden. Hoeveel geld staat er op de bank?’

Hij vertelde het haar. Het was een bedroevend laag bedrag. ‘Is het salaris van Tash en Bruno voor deze maand al geregeld?’ vroeg ze. Het laatste wat ze nodig hadden was dat het personeel van het Palace zou vertrekken.

Gorran knikte en keek alsof hij het liefst in de zee van papieren wilde verdwijnen.

‘Goed,’ zei Gina. ‘Ik zal wat geld naar je overmaken van mijn eigen rekening, om een deel van de aflossingen te dekken. Dan kun je mij na het volgende evenement terugbetalen, goed?’

Hij knikte nog een keer en deze keer dacht Gina dat ze hem echt zag huilen. ‘Dank je,’ zei hij. ‘Ik weet niet waar ik zonder jou zou zijn.’

‘Op straat,’ zei Gina hoofdschuddend. Ze hield het kaartje van het incassobureau omhoog. ‘Breng hem eerst op de hoogte. Ik wil die lelijkerd hier niet meer zien rondhangen, tenzij hij een kaartje wil kopen voor Some Like It Hot. Hij zou een overtuigende gangster zijn.’

‘Dat zal ik doen. Bedankt.’

‘Bedank me nu niet meer en ga ermee aan de slag,’ zei ze, hem de telefoon aangevend. ‘Hoe eerder je begint, hoe beter we ons allebei voelen.’
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‘Meen je dat?’ siste Ben toen Gina hem vertelde wat ze had ontdekt in Gorrans kantoor.

Ze stonden buiten het café bij station Bodmin Parkway, beiden in hun roaring twenties-kostuum. Ben zag er echt uit als een keurige miljonair in zijn crèmekleurige pak en hakschoenen en Gina voelde zich de perfecte publiekslieveling in haar oudroze jurk. In het café verzamelden de moordmysteriegasten zich. Ze dronken champagne en kletsten wat, terwijl ze wachtten tot het evenement begon. Het leek op een kruising tussen Poirot en The Great Gatsby.

‘Serieus,’ antwoordde Gina op grimmige toon. ‘Max zei een paar weken geleden dat we op zoek moesten gaan naar investeerders

om Gorran te redden, maar zoals het er nu voor staat, zou ik me daarvoor schamen.’

Ben keek nadenkend. ‘Het is geen slecht idee. En een aanspreekpunt hebben kan helpen om hem op het rechte pad te houden. Het managen gaat hem duidelijk niet zo goed af in zijn eentje.’

Gina zuchtte. ‘Ik begrijp niet waarom hij ons niet heeft verteld wat er aan de hand was. Met de vertoning van Dirty Dancing wisten we al dat er iets niet helemaal in de haak was, maar ik dacht dat het om een eenmalig iets ging, doordat de bioscoop gesloten was voor de renovatie en er geen inkomsten meer waren.’

‘Dit moet al tijden aan de gang zijn,’ beaamde Ben. ‘Wat een puinhoop.’

Carrie verscheen in de deuropening, ze hield haar sigarettenhouder in de lucht. ‘Daar zijn jullie! Waar fluisteren jullie over? Het gaat beginnen.’

‘Sorry, ik kom eraan,’ riep Gina. Ze keek naar Ben. ‘Geen woord hierover, oké? Als de gemeente erachter komt, dan komt er grote ellende van.’

‘Van mij hoort niemand iets,’ beloofde Ben. ‘De financiering die ze voor de verbouwing verstrekten was gecombineerd met de subsidie voor het station, weet je nog? Dat geld is nog niet binnen.’

Reden te meer om Gorran te helpen een uitweg uit zijn situatie te vinden, dacht Gina terwijl ze Ben volgde naar het café. Als Gorran het Palace kwijtraakte, zou dat alleen maar verliezers betekenen.

Ze raakte zijn arm aan. ‘Nog iets, heb je Davey nog kunnen spreken? Over Carrie, bedoel ik.’

‘Nee,’ zei Ben zuchtend. ‘Maar dat is vast een goed teken, want dan is Carrie het probleem niet. Volgende week zal ik het nog eens proberen.’

In het café zag Gina Rose Arundell en haar moeder Valeria onmiddellijk. Dit was de eerste keer dat ze hen samen zag en het viel haar op hoeveel ze op elkaar leken, vooral nu ze gekleed waren als upper class-dames uit de jaren twintig. Als ze niet beter wist, zou ze denken dat ze zussen waren. Ze hadden eenzelfde soort koele Engelse schoonheid. Het was jammer dat ze zo onaangenaam waren, dacht ze, net toen Rose haar opmerkte. Ze fluisterde tegen Valeria, die zich omdraaide om naar Gina en Ben te staren, voordat ze haar champagneglas ophief in een spottende toost.

‘Ugh,’ mompelde Carrie, terwijl Gina eveneens een toostend gebaar maakte. ‘Het is vast te veel gevraagd om te hopen dat een van die twee het slachtoffer zou kunnen zijn.’

Gina lachte. ‘Dat denk ik wel. Laten we hopen dat we niet aan dezelfde tafel terechtkomen voor het diner. Dan kon het nog weleens een heel lange avond worden.’

Plots klonk er een bloedstollende schreeuw. Gina zag vol leedvermaak dat Valeria bijna haar champagne morste toen een vrouw verkleed als dienstmeisje in de deuropening die naar de keuken leidde verscheen. ‘Moord! Lieve hemel, er is een moord gepleegd!’

Een van de andere gasten haastte zich naar haar toe en greep haar stevig vast bij de schouders. ‘Waar heb je het over, vrouw? Wie is er vermoord?’

Het dienstmeisje draaide zich met een geschokt gezicht naar de menigte. ‘Lord Finch. Hij ligt in de salon met een vleesmes in zijn rug!’

Naast Gina stond een stijlvolle vrouw van in de veertig, gekleed in een extravagante bontjas. Met een zucht liet ze haar glas vallen. ‘Nee! Dat kan niet waar zijn. Niet Arthur.’

‘Nou, nou, nou,’ zei een lijzige mannenstem. ‘Het lijkt erop dat oudoom Arthur eindelijk iemand heeft gevonden die hem aankon.’

Alle hoofden draaiden zich om naar de spreker. Het was een bijzonder knappe jongeman. Gekleed in een wijde pofbroek en een tweedjasje baande hij zich een weg door de menigte.

Hij stopte voor de vrouw in de bontjas. ‘Je hoeft niet langer te doen alsof je van streek bent, Grace. We weten allemaal dat je alleen voor het geld met hem bent getrouwd.’

Grace sloeg hem hard op zijn wang. ‘Hoe durf je? Ik hield heel veel van mijn man.’ Haar gezicht vertrok. Ze draaide zich om en begroef haar gezicht in de borst van een verbaasde Ben.

‘Ik hield van hem. O, ik kan niet geloven dat hij dood is!’

‘Kom, kom,’ zei Ben, terwijl hij haar onhandig op de rug klopte en Carrie in lachen uitbarstte. ‘Het komt allemaal goed.’

Een gezette man in witte kokskleding duwde het dienstmeisje aan de kant en wees met een trillende vinger naar de achterneef van Lord Finch.

‘Jij hebt het gedaan, Basil! Ik zag je zojuist door de bediendengang rennen.’

Basil glimlachte koeltjes. ‘Mijn beste Claude, je hebt je vast vergist.’ Hij schoof zijn arm door die van Gina. ‘Ik stond al die tijd met mijn charmante vriendin hier te kletsen. Is het niet, schat?’

‘Eh…’ zei Gina, niet wetend wat ze moest antwoorden.

‘Laat dat arme meisje los, Basil,’ zei Grace. Haar stem droop van de spot, terwijl ze zich tegen Ben aan drukte. ‘Ik betwijfel of haar fortuin groot genoeg is om jouw gokschulden af te betalen.’

De gasten begonnen te giechelen toen Basil meteen en met een teleurgesteld gegrom Gina’s arm liet vallen.

‘Genoeg!’ Een dominee met een rood gezicht stapte naar voren, terwijl hij zijn gezicht depte met een grote witte zakdoek. ‘Er is een mens gestorven, via de natuurlijke weg of door opzet. Is het niet tijd dat we de politie bellen?’

De deur van het café ging open en een keurig geklede man met een hoed kwam binnen, gevolgd door twee agenten in uniform. 

‘Dat is niet nodig, dominee Cooper. We zijn er al.’

Carrie boog zich naar Gina. ‘Voorspelbaarder kan het niet worden.’

Gina grijnsde. ‘Sst. Het is echt leuk.’

‘Ben lijkt een vriend te hebben gemaakt,’ ging Carrie verder, terwijl ze weer naar Grace keek die zich aan Ben vastklampte alsof hij haar ridder was. ‘Hoewel ik haar de rug niet zou toekeren als ik hem was, zeker niet als er een mes in de buurt ligt. Er is iets aan haar wat ik niet kan duiden.’

‘Mijn naam is inspecteur Barnet, van de Cornwall County Politie. Ik vrees dat niemand uit deze kamer zal mogen vertrekken in verband met verdenking van moord. Ik besef dat u allemaal trek moeten hebben, dus mijn collega’s zullen u naar een plek brengen waar u een hapje kunt eten terwijl u wacht op de ondervraging.’

Hij staarde de ruimte in en probeerde met zo veel mogelijk gasten oogcontact te maken. ‘Probeer alstublieft niet weg te gaan, voor uw eigen veiligheid. Zorg ervoor dat u geen moment alleen bent. Een van u is de moordenaar en wie weet wie het volgende slachtoffer zou kunnen zijn.’

Een van de geüniformeerde politieagenten deed een stap achteruit en hield een deur open. ‘Deze kant op, dames en heren. Welkom aan boord van de Cornish Express.’

‘Vorm een ordelijke rij,’ zei de andere agent. ‘Hou uw handen in het zicht en maak geen plotselinge bewegingen.’

Grace reikte naar Bens wang. ‘Hopelijk zien we elkaar straks nog, lieverd,’ fluisterde ze, voordat ze naar de deur liep. 

Ben beantwoordde Gina’s vragende blik met grote onschuldige ogen.

‘Wat? Ik hoop dat je niet denkt dat ik iets met de moord op Lord Finch te maken had.’

Gina vernauwde theatraal haar blik, terwijl ze haar ogen door de ruimte liet glijden. ‘Op dit moment sluit ik niemand uit. Zelfs mezelf niet.’

De treinwagons waren heel anders dan de wagons die Gina kende van de Bodmin-lijn. De verouderde stoelen en de roetgeur waren verdwenen en vervangen door restauratiewagons met smetteloos witte tafelkleden en glanzend zilveren bestek. Ze vonden hun plaatsen al snel. Tot Gina’s opluchting zaten ze niet in de dezelfde wagon als Rose en Valeria.

‘Er is nog een stoel leeg,’ merkte Carrie op, knikkend naar de vierde plaats aan hun tafel. ‘Zou daar nog iemand gaan zitten?’

Haar vraag werd vrijwel direct beantwoord nadat het fluitsignaal klonk en de trein met een schok in beweging kwam. Dominee Cooper verscheen in de deuropening en veegde zijn voorhoofd af. Hij had nog meer kleur op zijn wangen dan voorheen. Wankelend liep hij tussen de tafels door tot hij bij de lege stoel kwam.

‘Leuk om jullie allemaal te ontmoeten,’ zei hij, Bens hand schuddend. ‘Jammer dat de omstandigheden zo betreurenswaardig zijn.’

Hij praatte maar door, terwijl hun voorgerechten werden geserveerd, en hij deed zijn best om zijn eigen alibi uitvoerig te behandelen, terwijl hij hen toevertrouwde dat Lord Finch de derde echtgenoot van Grace was. Voor de derde keer een lord, om precies te zijn.

‘Het is altijd pijnlijk om een echtgenoot te verliezen,’ zei hij met een blik door de wagon. ‘Als je er twee verliest, dan lijkt het een onzorgvuldigheid, maar drie…’ Hij zweeg even en maakte het kruisteken. ‘Nou, ik weet zeker dat ik het niet verder hoef uit te leggen. Lady Finch lijkt als doel gesteld te hebben om haar echtgenoten te verliezen.’

Ben glimlachte. ‘Ze leek mij best aardig.’

Dominee Cooper keek hem streng aan. ‘Dan moet je oppassen, jongeman. Hoewel je er te Amerikaans uitziet om in de adelstand verheven te zijn, dus wellicht heb je niets te vrezen.’

Carrie gnuifde boven haar garnalen, waardoor dominee Cooper naar haar gezondheid begon te informeren en haar zijn zakdoek aanbood. Toen de lege borden werden opgehaald, verontschuldigde hij zich en verdween in de volgende wagon. Basil Hunterton-Smythe kwam brabbelend naar binnen. Hij zorgde ervoor dat hij de hand van iedere vrouw binnen kuste en bleef vooral bij Gina lang hangen. Hij liet zich op de lege stoel glijden en slaakte een lankmoedige zucht.

‘Wat een gedoe, nietwaar? Laat het maar aan mijn lieve, onuitstaanbare oudoom over om een perfect diner te verpesten.’

Ook Basil deed veel moeite voor zijn alibi en beweerde dat hij aan het rusten was in zijn kamer voor het diner toen de moord gepleegd werd. Hij vertelde hen ook een geheim. Hij had gezien dat Lord Finch en Nancy, het dienstmeisje, samen vogels aan het spotten waren in een vogelkijkhut bij de moerassen aan de rand van het landgoed.

Hij trok een scheve wenkbrauw op en knipoogde naar Ben. ‘Roodborstjes en zo, als je begrijpt wat ik bedoel. En het gerucht gaat dat er al een nestje nodig was.’

Een van de gasten aan de andere tafel vroeg hem naar zijn gokschulden. ‘O, die zijn nauwelijks het vermelden waard,’ zei Basil afwijzend. ‘De schulden van Grace zijn hoger.’

Basil werd gevolgd door Nancy, die bekende dat Claude eigenlijk geen chef-kok was, maar een oplichter met de bedoeling Lord Finch zijn fortuin te ontfutselen. Toen ze werd ondervraagd, huilde ze en gaf toe dat ze zwanger was van haar werkgever, maar toen dropte ze een bom door te zeggen dat Basil en Grace een affaire hadden gehad en dat ze vermoedde dat zij samen plannen hadden gemaakt om Lord Finch te vermoorden voor zijn erfgenaam werd geboren, om hun geldproblemen op te lossen.

‘Dat is een idee,’ fluisterde Ben tegen Gina. ‘Heeft Gorran nog wat rijke familieleden op voorraad?’

Gina sloeg hem op zijn arm. ‘Sst! Nee, dat denk ik niet.’

Grace zelf ontkende de affaire met Basil en beweerde dat hij probeerde haar te chanteren om zijn schulden af te kunnen betalen. Zij suggereerde ook dat dominee Cooper heimelijk verliefd was op Basil en alles voor hem zou doen.

‘En met alles bedoel ik ook echt alles,’ zei ze, terwijl ze een delicate wenkbrauw optrok.

Claude, de chef-kok, arriveerde toen de koffie werd geserveerd. Hij was verontwaardigd over de suggestie van een van de gasten dat hij iets anders was dan een getalenteerde chef-kok die voor de beste restaurants in het hele land had gewerkt.

‘Als je mijn filet mignon had geproefd, zou je wel beter weten,’ verklaarde hij. ‘Maar ik zal vertellen wie niet is wie ze lijkt: Nancy. Als ze zo onschuldig is, waarom zag ik haar dan in de vroege uurtjes uit de kamer van Basil, die oude schurk, komen?’

‘Nou,’ zei Carrie toen hij weg was, terwijl ze naar het laken tuurde waar ze de naam van de moordenaar en het motief op moesten schrijven. ‘Ik heb geen flauw idee wie het gedaan heeft. Jij wel?’

Ben haalde zijn schouders op. ‘Iedereen lijkt met iedereen naar bed te gaan, behalve Claude en dominee Cooper. Ze hebben allemaal alibi’s, behalve Nancy en Basil, die beiden beweren dat ze alleen waren op het moment van de moord. Maar ik weet nog steeds niet wie de moordenaar is.’

Er viel een schaduw over de tafel. Gina keek op en zag Rose staan, een ietwat superieure uitdrukking op haar gezicht.

‘Natuurlijk is het Nancy,’ zei ze lijzig. ‘Mama en ik hadden het na het voorgerecht al door.’

Gina toverde haar zonnigste glimlach tevoorschijn. ‘Misschien kijk jij vaker naar Midsomer Murders dan wij.’

Rose beantwoordde haar glimlach niet. ‘De vorige keer dat ik in Londen was, heb ik met Max gedineerd. Het speet me erg om te horen dat hij jullie verloving heeft verbroken.’ Ze keek boos in Bens richting. ‘Hoe voelt het om verantwoordelijk te zijn voor een verbroken relatie?’

Maar Ben staarde naar Gina. ‘Ben je verloofd geweest met Max? Wanneer dan?’

Gina schraapte haar keel. ‘Heel kort. Hij deed een aanzoek toen ik vorige maand naar Londen ging om hem te zien. Nadat jij en ik ruzie hadden gehad.’

Rose lachte een beetje. ‘Ik wist niet dat het geheim was. Heeft ze het je niet verteld, Ben? Max maakte het uit nadat hij ontdekte dat jij de nacht bij haar had doorgebracht.’

Gina stond abrupt op. ‘Je hoeft het niet zo dubieus te laten klinken, Rose. Ben heeft op de bank geslapen. Er is niks gebeurd en dat weet Max.’

‘Natuurlijk wel,’ antwoordde Rose. ‘Daarom gaf hij je dat ultimatum, toch? Om voor hem of voor Ben te kiezen? Het lijkt erop dat je je keuze hebt gemaakt. Ik zal het Max doorgeven.’

Ze ging weg voordat Gina nog een woord kon zeggen.

‘Is dat waar?’ vroeg Ben, terwijl ze weer in haar stoel zonk. ‘Heeft Max je echt gevraagd om tussen ons te kiezen?’

Gina streek met haar hand over haar gezicht en zuchtte. ‘Ja. Het lijkt me duidelijk dat ik dat geweigerd heb.’

Carrie wierp een blik op Gina’s linkerhand. ‘En de verloving is definitief van de baan?’

‘Op dit moment weten we geen van tweeën of we aan het eind van de maand nog een stel zullen zijn, laat staan of we de rest van ons leven samen doorbrengen. Dus ja, de verloving is definitief van de baan.’

Gina haalde diep adem en wees naar het laken. ‘Gaan we onze antwoorden nog opschrijven of niet?’

Ze begonnen hun vermoedens opnieuw te bespreken, hoewel Rose’ tussenkomst hun enthousiasme had getemperd.

‘Ik snap er niets meer van,’ zei de man aan de andere tafel, terwijl hij naar Gina en Ben staarde. ‘Hoorde dat nou bij het moordonderzoek of niet?’

Zijn vrouw wierp hen een beschaamde blik toe. ‘Hou je mond,

Malcolm, natuurlijk niet. Nou, leg me eens uit waarom jij Nancy verdenkt.’
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‘Hoest je nog steeds zo?’

Elena gaf pas antwoord toen ze weer op adem was. ‘Een beetje. De dokter denkt aan een virus.’

Gina zat aan de keukentafel van haar grootmoeder en fronste haar wenkbrauwen. Het was zondagochtend, bijna twee weken na de yogales op het strand. Toen had ze Nonna’s hoest voor het eerst opgemerkt, en ze vertoonde geen tekenen van verbetering. ‘Maar je hebt het al tijden. Als het een virus was geweest, zou het nu wel over zijn, toch?’

‘Maak je niet druk, mia bella,’ vermaande Elena haar. ‘Over een dag of twee ben ik weer helemaal in orde, je zult het zien. Heb je nog nagedacht over het aanbod van je grootvader?’

Gina deed haar best niet te zuchten. Ze had er inderdaad over nagedacht en ze was tot de conclusie gekomen dat ze, om het werk goed te doen, in Cornwall moest blijven. Maar als ze dat deed, dan zou haar relatie met Max echt verleden tijd zijn. En als Ben de baan aannam bij Monumentenzorg, zou zij hier in Polwhipple achterblijven terwijl hij in Londen zat, en zou ze zowel haar partner als haar beste vriend verliezen. Er was geen manier om het goed op te lossen, ze zou altijd iemand teleurstellen.

‘Ik weet niet wat ik moet doen, Nonna,’ zei ze uiteindelijk. ‘Het is erg verleidelijk om te blijven en deel uit te maken van het familiebedrijf. Vader en moeder zouden daar ook erg blij om zijn. Maar ik weet niet hoe ik het moet doen, want het zou de genadeslag voor mijn relatie met Max zijn.’

Elena zei niets.

‘Maar als ik Polwhipple verlaat, voelt het alsof ik alles weggooi wat ik hier bereikt heb,’ ging Gina verder. ‘Gorran 

heeft me meer dan ooit nodig, ik zou het systeem voor Ferrelli’s voorraden nog beter willen aanpakken en Nonno gelooft er eindelijk in dat het toevoegen van nieuwe gelatosmaken aan het assortiment niet het eind van de wereld betekent. Hoe zal dat allemaal verder moeten als ik vertrek?’

Haar grootmoeder haalde haar schouders op. ‘De wereld draait door. Wij redden het wel, net zoals voor jij kwam. Natuurlijk zullen we je missen, maar je moet niet het gevoel hebben dat je hier voor ons moet blijven. Zelfs die dwaze Gorran overleeft het wel zonder jou.’

Gina dacht aan de stapel incassobrieven die ze in zijn kantoor had gevonden en kromp ineen. Gorran zou het wel overleven, maar ze was er helemaal niet zeker van dat het Palace dat zou doen. En als de bioscoop ten onder zou gaan, zou Ben zijn station ook op zijn buik kunnen schrijven. ‘Misschien,’ zei ze. 

‘En wat betreft je ouders,’ ging Elena verder. ‘Als het familiebedrijf echt zo belangrijk voor hen was, zouden ze er zelf wel een rol in spelen, in plaats van zich te verstoppen in Californië.’

‘Zo eenvoudig ligt het niet, dat weet je,’ zei Gina, die zich verplicht voelde haar ouders te verdedigen. ‘Mama en Nonno zijn allebei zo koppig. Geen van hen zal ooit toegeven dat ze fout zaten, althans, niet lang genoeg om hun meningsverschillen echt op te lossen. Ik wed dat ze niet eens meer weten waar ze ruzie over hadden, het is al zo lang geleden. Toch willen ze nog steeds niet met elkaar praten.’

‘Nonno weet het nog wel,’ zei Elena zachtjes. ‘Maar hij is te trots om de eerste stap te zetten.’

Gina schudde haar hoofd. ‘Mama is net zo. Ze lijken zoveel op elkaar dat het niet leuk meer is.’

Elena wierp haar een zijdelingse blik toe. ‘We hebben gewoon een goede reden nodig voor hen om hier terug te komen,’ zei ze. ‘Iets wat ze niet kunnen weigeren. Een bruiloft bijvoorbeeld.’

Die beladen suggestie maakte Gina nog meer in de war. ‘Reken er maar niet op dat Max en ik trouwen om de familie weer bij elkaar te brengen,’ zei ze somber.

‘Max?’ zei Elena, terwijl ze haar wenkbrauwen optrok. ‘Wie zei er iets over Max? Ik zet mijn geld in op Ben Pascoe.’

‘Jij ook al?’ riep Gina, terwijl ze haar grootmoeder een ongelovige blik toewierp. ‘Je bent net zo erg als Rose. Nogmaals, Nonna, er speelt niets tussen mij en Ben. We zijn gewoon vrienden.’

Haar grootmoeder leek niet overtuigd. ‘Ik weet dat er veel is om over na te denken, maar volg je hart en beslis wat je echt wilt voordat je volgende maand halsoverkop teruggaat naar Londen. Max was vroeger misschien een goede keuze, maar is dat nu ook nog zo?’

Later die avond dacht Gina terug aan die woorden toen ze Max probeerde te bellen. Nam hij niet op omdat Rose hem gebeld had na hun gesprek van vrijdagavond? Of was ze gewoon paranoïde? Het was mogelijk dat hij alle drie de keren dat ze hem had geprobeerd te bellen gewoon druk was geweest. Mogelijk, dacht ze bij zichzelf, maar niet waarschijnlijk. En het was niets voor hem om haar niet terug te bellen. Dat was eigenlijk niet mogelijk.

Tegen dinsdagavond begon ze zich zorgen te maken dat er iets met hem gebeurd was. Ze belde haar vriendin, Sarah, die haar vertelde dat Max zaterdagavond nog in orde was geweest toen ze hem had gezien.

‘Zei hij niets over weggaan?’ vroeg Gina bezorgd.

‘Eigenlijk denk ik van wel,’ zei Sarah na een paar seconden. ‘Ik heb niet veel met hem gepraat, je weet hoe het gaat tijdens zo’n avondje uit, maar ik herinner me dat hij zei dat hij begin deze week op zakenreis ging. Waar gaat dit over, Gina? Is alles in orde?’

‘Alles is in orde,’ zei Gina zo luchtig als ze kon, in de hoop dat Sarah niet zou horen dat ze loog. ‘We lopen steeds elkaars telefoontjes mis, dat is alles. Sorry, ik moet gaan, er staat iemand aan de deur.’

Dat was geen leugen, de deurbel had geklonken.

‘Ben,’ zei Gina verrast, toen de bezoeker zich aankondigde via de intercom. ‘Kom maar naar boven.’

‘Ik blijf niet lang,’ zei hij, toen ze naast hem op de bank was komen zitten. ‘Het leek me goed om even bij te praten over Some Like It Hot. Gorran had het erover dat je een illegale bar wilt nabootsen?’

‘Inderdaad,’ zei Gina, terwijl ze zich voor het eerst die dag beter voelde. ‘Ik wil cocktails serveren in koffiekopjes, net zoals in de film, en misschien zelfs de foyer inrichten als een uitvaartcentrum.’

Ben schudde geamuseerd zijn hoofd. ‘Je wordt steeds ambitieuzer.’

‘Dat zorgt voor bezoekers,’ zei Gina. ‘Het zou niet leuk zijn als elk evenement hetzelfde was.’

Hij hield zijn hoofd schuin. ‘Dat is zeker waar. Over evenementen gesproken, ik kreeg vandaag nog nieuws van de Preservation Society. Het spoor tussen Boscarne Junction en Polwhipple is opgeknapt en later deze week maken enkele treinen een proefrit.’

Gina keek hem stralend aan. ‘Dat is geweldig nieuws, Ben. Daar ben je vast erg blij mee.’

‘Zeker. Ik had niet gedacht dat het er ooit van zou komen en om eerlijk te zijn, zou het waarschijnlijk nooit gebeurd zijn als jij niet naar Polwhipple was gekomen en me er niet van overtuigd had om de gemeenteraad erbij te betrekken.’ Hij haalde een hand door zijn haar en keek haar nerveus aan. ‘Ik weet dat je in de problemen bent gekomen, dat ik je in de problemen heb gebracht, maar ik wilde je laten weten dat ik heel blij ben dat je gekomen bent. Je hebt geen idee hoe blij ik daarmee ben.’

Ze keek in zijn intense blauwe ogen en voelde een maar al te bekende steek van verlangen. ‘Dank je,’ zei ze met hese stem. ‘Je hebt gelijk, soms was het niet gemakkelijk, maar inmiddels ben ik ook heel blij dat ik gekomen ben.’

Hij bekeek haar een ogenblik zwijgend en boog zich toen naar haar toe om een lok van haar wang te strijken. Het gebaar

was zo intiem dat Gina ervan huiverde.

‘We hebben een lange weg afgelegd vanaf dat moment op het perron, nietwaar?’ vroeg hij.

Ze glimlachte en herinnerde zich hoe hij was gestopt om haar te helpen toen ze wat kolenstof in haar oog had gekregen. ‘Dat is zo, en ik had niet verwacht je ooit weer te zien.’

‘Maar hier zitten we dan,’ antwoordde hij, haar glimlach beantwoordend.

‘Hier zitten we dan,’ beaamde ze. Haar hart sloeg een slag over. Hij was dichtbij genoeg om hem te kussen. Ze hoefde alleen maar voorover te leunen en ze wist dat hij zich naar haar over zou buigen. Maar hij liet het aan haar over. Als ze hem wilde, zou zij de eerste stap moeten zetten.

Ze keek van zijn ogen naar zijn mond en herinnerde zich hoe het had gevoeld om hem te kussen voor Brief Encounter. Wat zou er zijn gebeurd als Gorran niet was verschenen en ze daardoor niet zo snel bij elkaar vandaan gestapt waren? Zou ze dan voor Ben hebben gekozen in plaats van door te gaan met Max? Ze had geen idee, maar ze wist wel dat ze het beu was om te vechten tegen de aantrekkingskracht die ze voelde. Hij was aardig en genereus en hij maakte haar aan het lachen. Maar er was meer. Zijn aanwezigheid kalmeerde haar, alsof hij een favoriet boek was dat ze steeds weer oppakte als ze wat troost nodig had. En ze hoefde alleen maar naar voren te leunen…

Hun lippen raakten elkaar bijna toen Gina’s telefoon ging.

Ze deinsde achteruit, met grote ogen en verward. ‘Wie kan dat zijn?’ mompelde ze, terwijl ze haar telefoon pakte en wenste dat het niet Max was. Hij was het niet. Sarah belde.

‘Je hebt me aan het denken gezet over Max,’ zei haar vriendin toen Gina opnam. ‘Dus ik heb wat rondgevraagd om erachter te komen waar hij naartoe is gegaan.’

‘En?’ vroeg Gina, met een schuldbewuste blik op Ben.

‘Hij is naar Cornwall gegaan,’ zei Sarah vlak. ‘Max is in Polwhipple, Gina.’
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Het was vreemd dat ze wist dat Max in Polwhipple was, maar geen idee had waar precies, dacht Gina, terwijl ze die woensdagochtend de parkeerplaats naast het Palace overstak.

Ze had weer geprobeerd hem te bellen zodra Sarah haar die avond ervoor had gebeld. Zijn telefoon was niet eens overgegaan.

‘Misschien wil hij je verrassen,’ had Ben gezegd, toen ze de reden voor Sarahs telefoontje had uitgelegd.

Gina reageerde een beetje lacherig. ‘Dat is hem zeker gelukt.’

Ben had haar ongemakkelijk aangekeken. ‘Denk je dat hij hier is om het goed te maken?’

Gina overwoog de mogelijkheid, Max was wel het type voor grootse romantische gebaren. ‘Ik weet het niet. Het zou kunnen.’

‘Wat zou jij daarvan vinden?’ vroeg Ben op neutrale toon.

‘Eerlijk gezegd heb ik geen flauw idee.’ Ongelukkig had Gina een diepe zucht geslaakt. 

De laatste plaats waar ze Max verwacht had, was bij de deuren van het Palace. Ze stopte abrupt en hield haar adem in. ‘Wat doe jij hier?’

Een moment lang leek hij bijna blij haar te zien, waardoor ze zich afvroeg of Ben gelijk had gehad en Max was gekomen om haar terug te winnen. Maar toen kwam er een stugge trek op zijn gezicht en knikte hij ferm. ‘Hallo, Gina. Hoe is het met je?’

De moed zonk haar in de schoenen. ‘Hoe het met mij gaat?’ echode ze. ‘Het verbaast me jou hier te zien, vooral omdat je mijn telefoontjes lijkt te negeren. Wat is er aan de hand, Max? Waarom ben je in Polwhipple? Jij bent hier duidelijk niet voor mij.’

‘Nee, ik ben hier voor zaken,’ zei hij. Hij aarzelde en zijn uitdrukking verzachtte wat. ‘Maar het is goed je te zien.’

Ze staarde hem aan alsof hij een vreemde was. Iets in zijn houding zorgde ervoor dat ze op haar hoede was. ‘Probeer me niet af te leiden. Wat voor zaken heb jij nu in Cornwall?’ vroeg ze. ‘Hier in Polwhipple zijn geen lappen bouwgrond langs de rivier of wolkenkrabbers die je kunt kopen en verkopen. Of doe je iets waar ik niets vanaf weet?’

Max zei niets.

Gina’s ogen vernauwden zich toen ze een spoortje schuld in de zijne ontdekte. ‘Wat had jij in het Palace te zoeken?’

‘Zoals ik al zei, het is zakelijk. Vraag het maar aan Gorran. Ik ben er zeker van dat hij het jou zal vertellen.’

Een koud, onaangenaam gevoel nestelde zich in haar binnenste. ‘Ik vraag het je nogmaals, Max. Wat gebeurt er?’

Deze keer zuchtte hij. ‘Het Palace zit diep in de schulden door Gorran. Ik heb hem een zeer genereus aanbod gedaan om het gebouw te kopen en er luxe appartementen met zeezicht te ontwikkelen.’

Gina dacht dat ze zou ontploffen. ‘Wat?’

‘Maak je geen zorgen over Ferrelli’s,’ vervolgde Max, met een schuine blik naar het loket. ‘Dat mag blijven. Je grootvader kan het gewoon huren van de beheermaatschappij in plaats van rechtstreeks van Gorran. Ik weet zeker dat we een tot een akkoord kunnen komen voor een eerlijke huur.’

‘Jij… Jij achterbakse klootzak!’ riep Gina ongelovig, terwijl ze woedend haar vuisten balde. ‘Je had dit al die tijd al gepland, toch? Ik zag de dollartekens in je ogen toen ik je het Palace liet zien en nu heb je een kans om het in je vuile handen te krijgen. Nou, dat gaat niet door, Max. Gorran gaat het gebouw niet aan jou verkopen.’

Max legde een hand op haar arm. ‘Je bent boos en dat begrijp ik wel. Ik had je moeten vertellen wat ik van plan was. Maar ik wist dat je zou proberen me om te praten.’

Ze schudde hem van zich af. ‘Boos? Natuurlijk ben ik boos. Ik ben woest. De informatie die ik met je deelde was vertrouwelijk, maar jij grijpt meteen zakelijke kansen aan. Hoe moet ik me dan voelen?’

‘Je zult wel weer kalmeren,’ zei hij zacht. ‘Dan zul je inzien dat dit de beste optie is. Gorran is van zijn schulden af, mensen uit de stad krijgen de kans om te investeren in mooie nieuwe appartementen en ik maak een leuke kleine winst. Dat is een win-winsituatie voor iedereen.’

‘Niet voor iedereen,’ viel Gina uit.

Max’ mond vertrok tot een dunne streep. ‘Ik begrijp niet waarom dit zo belangrijk is als jij volgende maand terug naar Londen komt.’

Gina hief haar kin op. ‘Is dat zo?’

Max staarde haar aan. Toen haalde hij zijn schouders op. ‘Daar ging ik van uit. Maar het is duidelijk dat ik het mis heb. Ik begrijp je blijkbaar niet meer.’ Hij zweeg even en staarde naar de horizon in de verte. ‘Ik logeer in het Scarlet, als je er klaar voor bent om te praten. Kamer 124. Doe rustig aan, Gina.’

Hij liep snel naar de parkeerplaats en stapte in een rode Audi tt. Op dat moment stond Gina’s wereld pas echt op zijn kop. Ze kon maar één persoon bedenken die in zo’n auto reed in Polwhipple: Rose Arundell.

Gorran veerde geschrokken overeind toen Gina de deur van zijn kantoor dichtsloeg

‘H… hallo,’ zei hij, angstig naar haar boze gezicht kijkend. ‘Ben ik een afspraak vergeten of is er iets?’

‘Ik weet wat je hebt gedaan, Gorran,’ zei ze, verrast door de vlakke toon in haar stem. ‘Wat ik niet begrijp is waarom.’

Gorran bezweek toen Gina een zijdelingse blik wierp op een fles single malt whisky, die er voor Max’ bezoek vast nog niet gestaan had. 

‘Hij wist het zo mooi te vertellen,’ kreunde hij, zijn hoofd in zijn handen. ‘Geen schulden meer en een leuk pensioen. Wat zou jij hebben gedaan?’

Hij zag er zo ellendig uit dat Gina toch een beetje medelijden met hem kreeg. ‘Zeg me dat je nog niets ondertekend hebt.’

‘Nee, nog niet,’ zei Gorran. ‘Maar we hebben een mondelinge overeenkomst gesloten en hij is vertrokken om het papierwerk te regelen. Ik kan nu niet meer terug.’

Gina schudde haar hoofd. ‘Een mondelinge overeenkomst is wettelijk gezien niet genoeg, zelfs niet als je die bezegeld hebt met een handdruk. Ik heb alle details nodig, Gorran. Je mag niets overslaan.’

Hij opende zijn mond om iets te zeggen, maar Gina stak haar hand op.

‘Wacht. Ik moet eerst wat telefoontjes plegen. Er zijn meerdere mensen die hierbij iets te verliezen hebben en het is wel zo eerlijk om hen allemaal in te lichten.’

Ze pakte haar telefoon en belde het eerste nummer in haar contactenlijst. ‘Ben? We hebben een groot probleem bij het

Palace. Hoe snel kun je hier zijn?’ Ze bedekte de microfoon en wees naar de fles single malt. ‘Het lijkt me beter dat je die uit het zicht zet, voordat iemand je ermee om de oren slaat.’

Iedereen praatte door elkaar heen toen Gina het nieuws bracht.

Ferdie begon in woest Italiaans tekeer te gaan en Gina ving een paar minder vleiende termen op. Manda was al net zo woedend. Tash verklaarde dat ze Gorrans benen wilde breken en Ben zag eruit alsof iemand hem zojuist met een gigantische steen op zijn hoofd had geslagen. Gorran zat ineengedoken aan de andere kant van het kantoor. Hij zag eruit alsof hij zijn ergste nachtmerrie beleefde.

‘Oké, iedereen, dat is genoeg,’ brulde Gina. ‘We zijn allemaal boos, maar hier schieten we niets mee op. We hebben nu een alternatief actieplan nodig, bij voorkeur een plan waarin het Palace niet wordt omgetoverd tot een reeks vakantiewoningen.’

Ferdie keek Gorran boos aan. ‘Idiota. Wat dacht je wel?’

‘Nonno!’ zei Gina scherp. ‘Dat helpt ook niet. Gorran had zijn redenen om het aanbod van Max aan te horen.’

Manda tuitte haar lippen, alsof ze van alles te zeggen had, maar ze hield haar mond.

‘Dit zijn de feiten,’ zei Gina, toen iedereen eenmaal luisterde. ‘Max heeft driehonderdduizend pond geboden om het gebouw te kopen.’ Ze haalde diep adem en probeerde het gevoel van verraad in haar hart te negeren. ‘Hij is niet dom en weet dat Gorran het geld nodig heeft, dus het is ongetwijfeld ver onder de marktwaarde van het onroerend goed.’

‘Che palle,’ kondigde Ferdie vol afschuw aan. ‘Wat voor soort onderkruiper is die man van jou?’

Gina slikte moeizaam en durfde Ben niet aan te kijken. ‘Dat zijn gewoon zaken, Nonno. Zo werken ze allemaal in Londen. En noem hem alsjeblieft niet mijn man.’ Ze wierp een blik op Gorran.

‘Wil je echt stoppen met het Palace? Vertel me gewoon de waarheid, ja of nee.’

Hij zuchtte. ‘Maar het antwoord is ja én nee. Alles wat jij hier aanraakt, verandert in goud, Gina, en dan voel ik me een mislukking. Voor ik het weet, zegt een stemmetje in mijn hoofd dat ik er te oud voor ben, dat ik moet stoppen voor het te laat is. Maar het volgende moment vraag ik me af wat ik zou moeten doen als ik niet elke dag hier zou zijn. Ik kan me niet voorstellen hoe Polwhipple eruit zou zien zonder het Palace.’

‘En ik?’ vroeg Tash. ‘En Bruno? Deze plaats voorziet in ons levensonderhoud. Heb je niet eventjes nagedacht over hoe wij ons zouden voelen als we zomaar onze baan kwijt zouden raken?’

Gorran liet zijn hoofd hangen. ‘Nee, sorry.’

Gina stak een hand op. ‘Ik begrijp dat je gekwetst en boos bent. Dat ben ik ook. Maar we moeten ons echt concentreren.’ Ze keek hen een voor een aan. ‘Ik heb een idee, maar het hangt allemaal van jou af, Gorran. Wil je dat het Palace dichtgaat?’

‘Nee,’ zei Gorran. ‘Dat wil ik niet.’

‘Zelfs niet als het al je problemen zou oplossen?’ drong ze aan, vastbesloten ervoor te zorgen dat hij begreep wat er op het spel stond.

Hij ontmoette de norse blik van Tash en aarzelde. ‘Zelfs dan niet.’

Gina had niet beseft dat ze haar adem ingehouden had, maar liet die nu ontsnappen. ‘Oké. Het volgende komt voort uit iets wat Max ooit tegen mij gezegd heeft. Hij suggereerde toen dat het Palace investeerders nodig had. Stille vennoten die geld investeren in het bedrijf, om redenen die bekend zijn bij henzelf en hun accountants. In ruil daarvoor geven we ze een percentage van de winst en een viplidmaatschap, zodat ze aanwezig kunnen zijn wanneer ze maar willen.’

Manda keek sceptisch. ‘Maar wie in Polwhipple heeft ergens driehonderdduizend pond rondslingeren? Ik niet in elk geval.’

‘Zoveel hebben we niet nodig,’ merkte Gina op. ‘Dat was

het bedrag dat Max Gorran aanbood om het gebouw te kopen. Wij hebben alleen genoeg nodig om Gorrans schulden af te lossen en een beetje extra geld om in het bedrijf te kunnen steken.’

‘Nogmaals, wie kennen we die dat zou kunnen doen?’ herhaalde Manda.

Gina keek naar Ben. ‘Misschien ken ik wel wat mensen. En hopelijk jij ook.’

Hij knikte. ‘Waarschijnlijk. Het probleem is dat we snel moeten handelen. Max zal meteen een deal willen opstellen en laten ondertekenen, voordat Gorran van gedachten kan veranderen.’

‘Ik ga wat telefoontjes plegen,’ zei Gina. ‘Gorran, je zult Max een halt toe moeten roepen als hij je onder druk begint te zetten om te tekenen. Zeg tegen hem dat je je advocaat nodig hebt om het papierwerk te controleren.’

‘Ik heb geen advocaat,’ antwoordde Gorran.

‘Dat weet hij niet,’ zei Gina geduldig. ‘Max beweegt zich in kringen waar iedereen een advocaat heeft, weet je nog? Daarnaast zul je er waarschijnlijk binnenkort toch een nodig hebben.’

‘Hoe zit het met Some Like It Hot?’ vroeg Manda. ‘Moeten we de voorstelling annuleren?’

‘Nee,’ zei Gina. ‘We gaan door alsof er niets aan de hand is. We hebben iedere klant nodig die we kunnen krijgen, wil dit op de lange termijn succes hebben.’

Ben haalde Gina in toen ze weggingen. Hij liep met haar naar de zijkant van de foyer. ‘Wat doen we met de gemeenteraad?’ vroeg hij met gedempte stem. ‘Als Rose hierbij is betrokken, dan weet Valeria waarschijnlijk al wat er aan de hand is. Ze zouden kunnen eisen dat we het geld teruggeven dat ze ons voor de verbouwing hebben gegeven.’

‘En de betaling voor de renovatie van het station weigeren vrij te geven,’ voegde Gina er kreunend aan toe. ‘Ik moet met Max praten om erachter te komen welke rol Rose hierin heeft gespeeld. Dan kunnen we dat meenemen in ons investeringspleidooi.’

Ben reikte naar haar hand en ze voelde een rilling van opwinding bij zijn aanraking, ondanks haar verwarde emoties.

‘Gaat het wel goed met je? Door dat gedoe met Max, bedoel ik?’

Gina dacht na over de pijn en verbijstering die ze voelde. ‘Niet echt, maar dat komt wel weer.’

‘Je bent geweldig, weet je dat?’ zei hij, zachtjes in haar vingers knijpend. ‘Het komt echt goed en dan staan we allemaal bij je in het krijt.’

Ze gaf hem een kneepje terug. ‘Je bent me niets verschuldigd, Ben. We zijn een team, weet je nog? Wat er vanaf nu ook gebeurt, we pakken het samen aan. Afgesproken?’

Ben glimlachte naar haar en Gina hoopte dat ze zich niet had verbeeld dat ze een gloed in zijn ogen zag die meer dan vriendschap betekende.

‘Afgesproken.’

Het was stil in de lobby van het Scarlet Hotel. Zo stil dat het geklikklak van Gina’s hakken op de tegelvloer weerklonk als een geweervuur.

Ze haalde diep adem toen ze bij de receptioniste kwam en deed haar best om te glimlachen. ‘Hallo, Shelley. Kun je naar kamer 124 bellen en meneer Hardy laten weten dat ik hier ben? Geef maar door dat ik in de bar op hem wacht.’

‘Natuurlijk, Gina,’ zei de receptioniste. ‘Miquel zal blij zijn om je te zien. Hij heeft al een cocktail bedacht voor je volgende evenement.’

‘Ik kan niet wachten om die te proberen,’ zei Gina hartelijk. De ogen van de barman lichtten op toen hij haar naar de bar zag komen. ‘Wacht,’ zei hij, toen ze haar blik over de cocktailkaart liet glijden. ‘Ik heb een verrassing voor je.’

Gina nam plaats aan de bar. ‘Ik hoop dat het een stevig drankje is, Miquel. Ik geloof dat ik dat nodig heb.’

Vijf minuten later bewonderde Gina een royale rood met oranje cocktail. De bovenkant van het glas was versierd met een lolly. ‘Ik wilde het Sweet Sue’s Syncopated Sling noemen. Of misschien gewoon Sweet Sue.’

Gina lachte. ‘Als we deze prachtige cocktail serveren, heeft niemand reden tot klagen. Het is fantastisch.’

‘Een beetje zoals jij,’ klonk Max’ stem achter haar.

Gina’s vrolijke gevoel verdween meteen. ‘Hallo, Max. Wat wil je drinken?’

‘Whisky, alsjeblieft. Met ijs.’

Miquel knikte kort om te laten merken dat hij het had gehoord.

‘Waarom gaan we daar niet zitten?’ stelde Max voor. ‘Zou je mijn drankje willen brengen?’

Gina nam een flinke slok van haar cocktail en volgde Max naar de tafel die hij had aangewezen, verstopt in een donkere hoek van de bar. Ze had amper plaatsgenomen of Max begon al te praten.

‘Ik weet dat je boos bent, maar ik wil dat je begrijpt dat ik dit voor jou deed, voor ons eigenlijk. Het Palace gaat ten onder. Dat weet jij, dat weet ik en dat weet half Polwhipple. Op deze manier kan het loket van je grootvader tenminste open blijven, dat is toch een goede zaak?’

Gina staarde hem verbaasd aan. Hij was er toch niet echt van overtuigd dat hij iets goeds deed? Ze staarde in zijn ogen en schoot bijna in de lach toen ze het besefte. Max dacht echt dat hij het juiste had gedaan.

‘Vertel me eens wat Rose Arundell hiermee te maken heeft,’ zei ze. Ze leunde achterover in haar stoel, terwijl Miquel discreet Max’ drankje serveerde.

‘Wat?’ vroeg Max behoedzaam.

‘Ik zag je eerder in haar auto stappen,’ ging Gina verder. ‘En ineens vielen er nogal wat dingen op hun plaats. Hoe Rose dingen wist die Gorran alleen met Ben en mij had gedeeld, dingen die ik met jou heb besproken. Wie je dit hotel had aanbevolen toen je naar Cornwall kwam. Hoe ze wist dat ik jou niets had verteld over de nacht dat Ben gebleven was. Dus ik zal het je nog een keer vragen: wat heeft Rose te maken met je aanbod aan Gorran?’

Max zuchtte. ‘Ze zei al dat dit zou kunnen gebeuren. Je hoeft niet jaloers te zijn op Rose. We zijn al jaren vrienden. Een beetje zoals jij en Ben.’

Gina probeerde niet te blozen, want in de afgelopen maanden en zelfs nu nog had ze beslist een aantal gedachten over Ben gehad die meer dan vriendschap suggereerden. ‘Ik ben niet jaloers op Rose. Het is juist andersom. Zij is jaloers op mij.’

‘Omdat je Ben tegen haar hebt opgezet?’ vroeg Max, nippend aan zijn drankje. ‘Ze vertelde me een tijdje geleden dat jij het niet kon verdragen dat hij met iemand anders dan jou gelukkig zou zijn.’

Deze keer bloosde Gina echt. ‘Ik wil niet praten over Ben en Rose, of over Rose en mij of over Ben en mij,’ mompelde ze. ‘Ik wil alleen weten op welke manier Rose betrokken is bij je aanbod aan Gorran.’

Max ging naar voren zitten. ‘Goed, ik zal het je vertellen. Ze belde me afgelopen weekend op om me te vertellen over je gezellige moordmysterie-avond met Ben.’ Gina zweeg. Max wierp haar een geamuseerde blik toe.

‘Dacht je dat ik er niet achter zou komen? Dat was wat de balans deed doorslaan en me deed beseffen dat ik iets moest doen.’

Gina’s oren begonnen te suizen. ‘Je hebt dit gedaan vanwege Ben en mij?’

‘Vlei jezelf niet,’ zei Max fronsend. ‘Ik dacht zo gewoon twee vliegen in één klap te slaan. Toen ik tegen Rose zei dat Gorran in de financiële problemen zat, vond zij ook dat het tijd was om een bod uit te brengen op het Palace. Ze was het er zelfs mee eens dat het jou en mij zou helpen om weer tot elkaar te komen, omdat je zo een reden minder had om hier te blijven.’

Gina voelde de tranen achter haar oogleden prikken. Hoe kon alles zo gelopen zijn? Het was haar schuld dat ze in deze puinhoop zaten. Zij was degene die Max naar Polwhipple en het Palace had gebracht. En of Rose het nu toegaf of niet, ze was jaloers op Gina’s vriendschap met Ben. Dat had haar ertoe aangezet om een bom in Gina’s wereldje te laten ontploffen. Maar Max was ook schuldig. Hij had de situatie maar al te graag uitgebuit voor financieel en persoonlijk gewin.

‘Ze had het mis,’ zei Gina, terwijl ze de brok in haar keel wegslikte. ‘Jullie hadden het allebei mis. Het heeft onze relatie niet geholpen, maar juist de nek omgedraaid.’

‘Wat?’ vroeg Max en hij kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Dat kun je niet menen.’

Gina kwam overeind. ‘Het spijt me Max, maar ik meen het wel.’

Hij sprong op, norse irritatie over zijn hele gezicht. ‘Verdorie, Gina, denk eens na over wat je zegt. Ik begrijp dat je boos bent, maar denk eens aan wat je weggooit.’

Hevig knipperend tegen de tranen die ze op voelde komen, schudde Gina haar hoofd. ‘Dat is het punt juist. Ik ben niet boos. Niet meer. Ik ben verdrietig en teleurgesteld en gekwetst, maar dat is alles. En op een dag zul je me hier dankbaar voor zijn. Op een dag word je wakker en besef je dat dit het juiste was om te doen.’ Ze haalde bevend adem en ademde langzaam uit. ‘Het is over.’

Hij staarde haar aan alsof de ernst van wat ze had gezegd nu pas tot hem doordrong. ‘Als je nu wegloopt, is er geen weg meer terug.’

‘Er is sowieso geen weg terug,’ zei ze, met een dikke stem van emotie. ‘Vaarwel, Max.’

Ze liep weg, terwijl ze zich concentreerde op haar voetstappen totdat ze de veiligheid van haar auto bereikte. En toen huilde ze tot ze geen tranen meer had.
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De volgende dagen gingen in een waas voorbij. Max probeerde haar nog een aantal keren te bellen, maar ze negeerde elke oproep en uiteindelijk gaf hij het op. Ze zou op een gegeven moment met hem moeten praten, want een relatie van twee jaar was niet van de ene op de andere dag voorbij, maar het kon wel wachten tot de strijd om het Palace achter de rug was. Dan zou het minder pijn doen.

Het verbaasde Gina niet om te horen dat hij had geprobeerd om Gorran onder druk te laten ondertekenen. De bioscoopeigenaar had zijn mannetje gestaan, erop aandringend dat zijn advocaat de contracten eerst moest doornemen. In opdracht van Gina had hij het papierwerk in de ondersta la van zijn archiefkast gestopt en zijn best gedaan om het te vergeten.

Gina en Ben waren druk bezig om contact op te nemen met alle potentiële investeerders voor het Palace. Ze waren eigenlijk op zoek naar een stille vennoot, maar ze zouden alle hulp aannemen die ze konden krijgen. Gina probeerde erg voorzichtig te zijn, zodat Max geen lucht kreeg van haar plan. Er waren genoeg investeerders in Londen die hun nieuwe project per ongeluk ergens zouden kunnen noemen. Dan zou Max Gorran een ultimatum stellen: tekenen of de deal voor altijd verliezen. Wanneer Gorran ermee zou worden geconfronteerd dat hij zijn financiële zekerheid voor altijd zou verliezen, dan zou hij vrijwel zeker tekenen.

Halverwege de volgende week hadden zowel Gina als Ben een paar veelbelovende afspraken staan, maar Gina was ook erg druk met de ijsfabriek en het organiseren van het evenement voor Some Like It Hot. Ze was bang dat ze een beetje te veel hooi op haar vork had genomen door ook nog een illegale bar in de bioscoop te willen maken. Ze had het gevoel dat ze alle kringloopwinkels in een straal van tachtig kilometer was afgegaan en alle kop-en-schotels die eigenlijk niet bij elkaar pasten gekocht had. Als ze die avond om zich heen keek en alle opgetogen gezichten zag, zou dat het allemaal waard zijn geweest, maar nu voelde het als een taak waar zelfs Wonder Woman mee zou worstelen.

‘Hoe gaat het met je?’ vroeg Carrie zaterdagochtend, toen Gina langskwam bij de winkel om op het laatste moment een paar accessoires op te halen voor haar grootouders. ‘Alles klaar voor de avond van de film?’

‘Ik denk het wel,’ zei Gina. ‘Gorran is ervan overtuigd dat Max midden onder de film binnen komt vliegen om te eisen dat hij tekent op de stippellijn, maar verder hebben we volgens mij alles onder controle.’

Carrie reageerde niet meteen en scande een regenboogkleurige kaftan voor een klant die wilde afrekenen. ‘Heb je onlangs nog iets van hem gehoord?’ vroeg ze toen de winkel weer leeg was.

Gina schudde haar hoofd. ‘Ik weet dat hij terug is in Londen, en hij heeft niet verteld dat we uit elkaar zijn, waardoor ik denk dat hij nog hoop koestert dat we weer een stel worden. Maar hij heeft geen contact met me opgenomen.’

Haar vriendin veegde wat stof van haar beeldscherm. ‘En is er nog hoop? Jullie zijn lang samen geweest, denk je dat je goede herinneringen aan hem weer boven komen als dit allemaal voorbij is?’

‘Ik…’ Gina zweeg even en probeerde haar gedachten te ordenen. Er waren genoeg dingen die ze leuk vond aan Max. Ze hield niet alleen van zijn gedrevenheid en vastberadenheid, maar ook van zijn aandacht voor detail, waardoor hij nog nooit iets was vergeten wat belangrijk voor haar was, en van zijn passie voor wat hij deed. Door al die dingen had ze zich tot hem aangetrokken gevoeld en had ze haar ogen gesloten voor de aspecten van zijn persoonlijkheid die ze niet kon waarderen. Gina was zelf ook niet meer de vrouw die ze was geweest toen ze elkaar voor het eerst ontmoetten. Ze begon te vermoeden dat ze al veranderd was toen ze terug was gegaan naar Polwhipple.

‘Nee,’ zei ze tegen Carrie, terwijl ze haar schouders rechtte. ‘Het is definitief voorbij.’

Carrie keek haar zwijgend aan. ‘En wat zijn je plannen?’ vroeg ze na enkele ogenblikken. ‘Ga je terug naar Londen?’

‘Ik heb geen idee,’ gaf Gina toe. ‘Nonno wil dat ik blijf om zijn nieuwe Ferrelli’s-winkel te runnen, maar ik weet niet of ik dat moet doen. Ik denk dat de film van vanavond eerst achter de rug moet zijn en dat ik afwacht wat er met het Palace gebeurt. Daarna kan ik dan een beslissing nemen.’

‘En Ben?’ vroeg Carrie met een directe blik. ‘Wat als hij wil dat je blijft?’

‘Hij heeft een geweldige baan aangeboden gekregen in Londen,’ zei Gina, die het niet over haar gevoelens voor Ben wilde hebben. ‘Het laatste wat hij nodig heeft, is dat ik de keuze moeilijker maak en hem het gevoel geef dat hij in Polwhipple moet blijven.’

Carrie keek haar onschuldig aan. ‘Ik betwijfel ten zeerste of hij er ook zo over denkt.’

‘Zelfs dan.’ Ze zweeg en haalde diep adem. ‘Ik wil hem niet in de weg staan nu hij zo’n mooie kans aangeboden heeft gekregen, puur omdat mijn omstandigheden zijn veranderd.’

Haar vriendin trok haar wenkbrauwen op. ‘Het is jouw keuze. Als je het zo wilt doen, wie ben ik dan om je op andere gedachten te brengen?’ Ze glimlachte opgewekt naar Gina en keek peinzend de winkel rond. ‘Waar heb ik die vioolkoffer toch gelaten?’

Om halfzeven was Gina op van de zenuwen. De film was uitverkocht en alles was geregeld, zelfs Ferdies nieuwe pepermuntijs in stijl van Sugar Kane. Ondanks de monsterlijke hoeveelheid troostvoedsel sinds haar breuk met Max paste haar kostuum nog steeds. Maar toch voelde Gina zich vreemd onrustig, alsof er iets mis was, maar ze kon haar vinger niet leggen op wát precies.

De foyer van het Palace zag er ongelofelijk uit. Ben had het decor van het Mozzarella-uitvaartcentrum uit de film perfect na weten te maken. Sombere orgelmuziek galmde uit de luidsprekers en Gorran was verkleed als de begrafenisondernemer, meneer Mozzarella. Voorbij de deuren die leidden naar de bioscoopzaal, bevond zich de illegale bar. Miquel stond klaar om zijn cocktail te serveren op een swingend jazznummer. Ze hadden nu alleen nog een paar rouwenden nodig.

Carrie was de eerste die arriveerde.

‘Ik kom voor oma’s begrafenis,’ zei ze tegen Gorran.

‘Deze kant op,’ zei hij, terwijl hij naar Bruno wees, die de kaartjes controleerde.

‘Mooie pruik,’ zei Gina, terwijl ze de blonde Marilyn-pruik bewonderde die Carrie droeg.

Carrie knipoogde. ‘Ik ben er volledig voor gegaan.’

‘Lijkt mij de juiste keuze,’ beaamde Gina. ‘Ik zal je naar je tafeltje brengen, je bent wel toe aan een kopje koffie, zeker?’

Toen de illegale bar vol begon te lopen, keek Gina om zich heen of ze Ben al zag. Ze wilde hem graag bedanken voor het feit dat hij het Palace precies zo had weten te krijgen als zij voor ogen had gehad. Ze probeerde niet op haar horloge te kijken en praatte met Nonno en Nonna. Zij waren verkleed als gangsters met vioolkoffers. Toen ze Rose zag, knarsetandde ze even. De wijzer kwam steeds dichter bij acht uur, maar nog steeds was er geen teken van Ben. Er was vast iets gebeurd, dacht Gina. Misschien kwam hij niet. 

Ze stond op het punt Gorran te zoeken om hem de start van de film aan te laten kondigen, toen ze zich bewust werd van luid gelach boven het geroezemoes en de muziek uit. Toen ze opkeek, begreep ze waarom. Ben en Davey baanden zich in jurken, op hoge hakken en volledig opgemaakt een weg door de illegale bar. Gina grijnsde van oor tot oor toen ze Carries verbaasde blik opving. Geen wonder dat ze zo laat waren, dacht ze lachend. Ze moesten er uren over hebben gedaan om zich zo te verkleden.

‘Wist je dat?’ vroeg ze aan Carrie.

Haar vriendin schudde haar hoofd. ‘Ik had er geen idee van.’

‘Asjemenou,’ riep Gina uit, toen Ben bij haar stopte.

‘Mijn naam is Josephine,’ zei hij met een piepende hoge stem.

‘En ik ben Daphne,’ voegde Davey eraan toe, terwijl hij met zijn met mascara bedekte wimpers fladderde.

‘Wij zijn de nieuwe meisjes,’ zeiden ze in koor, waarna iedereen die het hoorde in lachen uitbarstte.

‘Onmiskenbaar,’ zei Gina grijnzend. ‘Nou, dames, als jullie plaats willen nemen, de voorstelling gaat zo beginnen.’

Haar ogen ontmoetten die van Ben en ze staarden elkaar even aan. Toen ging Gina Gorran zoeken, terwijl ze nog even geamuseerd haar hoofd schudde.

‘Gina, mia bella, je hebt jezelf deze keer overtroffen.’

Elena greep Gina’s handen stevig vast, haar ogen helder en glanzend. 

‘Dank je, Nonna,’ antwoordde Gina, terwijl ze een kneepje gaf in de handen van haar grootmoeder. ‘Ben heeft het meeste eigenlijk gedaan. Het overtreft zelfs míjn verwachtingen.’

Elena drukte een hand tegen haar borst terwijl ze haar ogen door de illegale bar liet glijden. ‘Hij zou zo een baan kunnen krijgen als decorontwerper bij een theater. Het is echt geweldig. Of als dragqueen.’

Gina fronste haar wenkbrauwen. Verbeeldde ze het zich of ging de ademhaling van haar grootmoeder wat moeizaam? ‘Alles oké?’ Ze bekeek de oudere vrouw wat beter en zag ineens dat er zweetdruppeltjes op haar bovenlip parelden. ‘Je zweet.’

Elena wuifde haar bezorgdheid weg. ‘Gangster zijn is niet makkelijk,’ zei ze, terwijl ze haar zwarte homburghoed optilde en zichzelf koelte toewuifde. ‘Ik denk dat ik gewoon wat frisse lucht nodig heb.’

Ze probeerde te glimlachen, maar haar ogen draaiden weg. Een seconde later viel ze achterover en lag ze als een hoopje op de vloer.

‘Nonna!’ riep Gina vol afgrijzen, terwijl ze naast haar bewegingloze lichaam knielde. Ze legde een hand op het voorhoofd van haar grootmoeder en hapte naar adem. ‘Ze is gloeiend heet.’

Ze begon het jasje van Elena’s pak los te knopen, toen Ferdie zich een weg baande door de menigte en bij hen kwam.

‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij verbijsterd. ‘Wat is er aan de hand?’

Gina keek op. ‘Ze gloeit helemaal. Hoe lang heeft ze al koorts?’

Haar grootvader wreef over zijn asgrauwe gezicht. ‘Ik… ik weet het niet. Ze hoest weleens, volgens mij, maar je weet hoe Nonna is. Ze klaagt nooit.’

Gina klopte op Elena’s wang. ‘Nonna. Nonna, word wakker.’

De huisarts verscheen en Gina probeerde er niet op te letten dat hij gekleed was als Osgood Fielding iii. Hij voelde Elena’s pols en keek toen naar Gina. ‘Bel een ambulance.’

Daarna ging alles heel snel. Gina liet het aan Gorran en Carrie over om de bezorgde filmbezoekers gerust te stellen en ging met haar grootvader mee in de ambulance. Toen ze aankwamen bij Newquay Hospital werd Nonna weggevoerd en moesten ze wachten op nieuws. Het leek een eeuwigheid te duren voordat er een dokter naar hen toe kwam, om twee uur in de nacht.

‘Hallo, meneer Ferrelli, mijn naam is dokter Perrett,’ zei ze. ‘Ik heb uw vrouw behandeld.’

‘Hoe gaat het met haar?’ vroeg Ferdie. De wanhoop was hoorbaar in zijn stem.

Dokter Perrett schonk hem een geruststellende glimlach. ‘Ik zou zeggen dat ze tot rust gekomen is. Het is gelukt om haar temperatuur te laten dalen, maar haar zuurstofgehalte is nog steeds veel lager dan we zouden willen.’

‘Maar wat is er met haar aan de hand?’ vroeg Gina. ‘Ze stortte gewoon in, zonder een echte waarschuwing.’

‘We vermoeden dat ze longontsteking heeft,’ zei dokter Perrett. ‘Röntgenfoto’s laten zien dat er vocht op haar linkerlong zit. Verder is ze behoorlijk uitgedroogd, waarschijnlijk door de koorts. Momenteel rust ze en we dienen haar antibiotica en vocht toe, plus zuurstof om haar te helpen ademen.’

Een onwerkelijk gevoel bekroop Gina. ‘Ze zag er gewoon gezond uit. Hoe kon ze zo ziek zijn zonder dat wij het in de gaten hadden?’

‘Geef uzelf niet de schuld,’ zei dokter Perrett. ‘Longontsteking kan zich zeer snel ontwikkelen, vaak als gevolg van een andere infectie. Het is goed te behandelen, maar ik hoef u vast niet te vertellen dat het ook heel ernstig kan zijn, vooral op haar leeftijd. De komende achtenveertig uur zullen cruciaal zijn.’

Haar woorden veroorzaakten een steek van paniek bij Gina. ‘Maar het komt wel goed met haar, toch?’

Dokter Perrett knikte. ‘Ik hoop het. Ze is in goede conditie voor een vrouw van haar leeftijd. Zolang zich geen complicaties voordoen, heb ik goede hoop dat ze het haalt.’

Ferdie slaakte een beverige zucht. ‘Mogen we haar zien?’

Ze knikte. ‘Natuurlijk. Volg mij maar.’

Gina slaakte een onwillekeurige zucht toen ze haar grootmoeder in het ziekenhuisbed zag liggen. Ze lag alleen in de kamer en zag er veel kleiner uit dan anders, omringd door al die machines en infusen. Haar gezicht werd bijna helemaal bedekt door een zuurstofmasker. Gina voelde dat Ferdie naar haar hand zocht. Hij kneep in haar vingers, alsof hij kracht probeerde te verzamelen.

‘Mio dio,’ mompelde hij binnensmonds.

‘Ik weet dat het er angstaanjagend uitziet, maar ze krijgt de beste behandeling,’ zei dokter Perrett. ‘Wilt u even alleen met haar zijn?’

Verdwaasd knikte Ferdie.

‘Dank u,’ zei Gina tegen de dokter toen die de kamer verliet.

‘Hoe heb ik dit kunnen missen?’ vroeg Ferdie, terwijl hij zich verward naar Gina omdraaide. ‘Het ene moment lacht ze en maakt ze een grapje tegen me, het volgende moment ligt ze in het ziekenhuis.’

Ze wreef geruststellend over zijn arm. ‘Je hebt gehoord wat dokter Perrett zei, een longontsteking kan snel de kop opsteken. Ik denk niet dat Nonna zelf wist hoe ziek ze was.’

Zijn gezichtsuitdrukking veranderde in een vastberaden frons. ‘Ik wijk niet van haar zijde totdat ze beter is.’

‘Ik blijf ook…’ begon Gina, maar haar grootvader viel haar in de rede. 

‘Nee. Ga naar huis en rust wat uit.’ Hij aarzelde en ging toen verder. ‘Neem contact op met je moeder. Ze moet nu op het vliegtuig stappen en hiernaartoe komen. In geval… Voor het geval…’

Hij slikte en knipperde hevig. Gina voelde dat haar eigen ogen volliepen met tranen terwijl ze haar hoofd op zijn schouder legde. ‘Het is in orde, ik begrijp het.’

Zo stonden ze een tijdje, toen deed Gina een stap achteruit. ‘Weet je zeker dat je dit wilt?’

Ferdie knikte.

‘Bel je me als er iets verandert?’

Hij ging op de stoel naast het bed zitten. ‘Natuurlijk.’

Ze zag hoe hij Elena’s hand in de zijne nam en voelde een steek in haar hart. ‘Oké. Ik ben morgenvroeg terug.’

Ze boog zich voorover om hem een kus op zijn wang te geven en raakte Elena’s hand even aan. ‘Beterschap, Nonna.’

Ze was bijna bij de deur toen Ferdie haar naam riep.

‘Ja?’ vroeg ze, terwijl ze zich omdraaide.

‘Wil je alsjeblieft wat andere kleren meebrengen?’ vroeg hij, terwijl hij aan zijn gangsterkostuum plukte. ‘Dit is geloof ik niet echt gepast.’

Ondanks alles glimlachte Gina. ‘Dat zal ik doen. Tot straks, Spats.’
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Gina ontmoette haar ouders op de luchthaven van Newquay.

Haar moeder zag er net zo uit als anders, een jongere, meer gebruinde versie van Nonna. Haar vader was wat zwaarder geworden, maar hij was eigenlijk dezelfde lange, bruinharige beer van een vent gebleven die haar als kind had rondgezwaaid tot ze misselijk was.

‘Hoe gaat het met haar?’ vroeg Sophia, nadat ze Gina had begroet met een innige knuffel.

‘Ze is nog niet buiten gevaar,’ zei Gina voorzichtig. ‘Maar de artsen zijn optimistisch en geloven dat de antibiotica aanslaan.’

Haar vader, Paul, trok Gina in zijn armen. ‘Het is fijn om je te zien, hoewel het niet in de beste omstandigheden is.’

Gina slaagde erin te glimlachen. Hij had gelijk, het was goed om elkaar weer te zien. Ze had zich nooit gerealiseerd hoe erg ze haar ouders miste, totdat ze recht voor hen stond. ‘Kom op, ik zal jullie naar het hotel brengen om de koffers weg te brengen. Daarna gaan we naar Nonna.’

Ze hadden ingecheckt in het Headland Hotel in Newquay, een groots oud gebouw met rode bakstenen dat uitkeek op Fistral Beach.

Er was geen tijd om de blauwe luchten en het gouden strand te bewonderen. Zodra ze hun koffers in hun kamer hadden gezet, gingen ze op weg naar het ziekenhuis.

Gina’s zenuwen begonnen haar parten te spelen toen ze Nonna’s kamer naderden. Al een jaar of zestien had Sophia Callaway haar vader niet meer gezien of gesproken. In het beste geval zouden de volgende minuten onvoorstelbaar ongemakkelijk zijn. In het slechtste geval zouden ze nogal explosief zijn.

De sfeer was beladen toen Gina de deur opendeed. Ferdie stond op met een norse, uitdagende blik op zijn gezicht. Gina wist zonder te kijken dat haar moeder bijna hetzelfde keek. Dat was een van de redenen dat ze zo hadden gebotst toen Sophia opgroeide. Het was ook een van de redenen dat Gina’s ouders naar Californië waren verhuisd toen Gina vijftien was. De andere reden was Gina zelf geweest. Het was geëscaleerd toen Gina op vijftienjarige leeftijd was gepakt voor het stelen van make-up uit een winkel, terwijl haar moeder in Parijs werkte.

De ruzie die volgde toen Ferdie daarachter kwam, was zo venijnig dat Sophia sindsdien niet meer met haar vader had gesproken. Maar aan Nonna’s bed zouden ze toch geen ruzie maken? 

‘Sophia,’ zei Ferdie, zijn toon vlak en op zijn hoede.

‘Papà,’ antwoordde Sophia, maar haar stem was niet gespannen of boos, zoals Gina verwacht had. Het klonk eerder alsof ze huilde. 

Gina keek opzij en zag dat de wangen van haar moeder nat waren. Gespannen keek ze naar Nonno. Hoe zou hij reageren? Wat hij nu zou zeggen, zou de toon zetten voor de rest van het bezoek van Gina’s ouders.

De stilte hield aan terwijl vader en dochter elkaar aankeken. Toen slaakte Ferdie een zucht, alsof hij iets losliet wat hem heel lang beheerst had, en opende zijn armen. ‘Kom hier.’

Met een verstikte snik rende Sophia naar haar vader. Hij omhelsde haar en zo stonden ze een tijdje. ‘Het spijt me,’ zei Sophia.

‘Sst,’ probeerde Ferdie haar te troosten, en Gina zag dat zijn wangen ook nat waren. ‘Je hoeft nergens spijt van te hebben. Ik zou juist mijn excuses aan moeten bieden.’

Sophia schudde haar hoofd. ‘Nee. Je had gelijk en onze ruzie was nodig om het me te laten inzien.’

‘Dat is nu allemaal verleden tijd, mia bella,’ antwoordde Ferdie. Hij deed een stap achteruit en glimlachte droevig. ‘Fijn dat jullie gekomen zijn.’

Gina’s vader sloeg een arm om haar schouders. ‘Eindelijk,’ zei hij, met een berouwvolle glimlach. ‘Het heeft ze zestien jaar gekost om zich daaroverheen te zetten.’

Ze zuchtte en staarde naar Nonna, die onbeweeglijk in het bed lag. ‘Het is jammer dat er eerst zoiets ergs moest gebeuren.’

Sophia richtte haar aandacht op haar moeder. ‘Is er enige verbetering?’

‘Niet veel,’ gaf Ferdie toe, terwijl hij een geeuw onderdrukte. ‘Ze zeggen dat de koorts onder controle is en haar zuurstofgehalte beter, maar ze is nog niet wakker.’

‘Ciao, mamà,’ zei Sophia, terwijl ze haar moeders hand pakte. ‘Ik ben hier.’

Gina hield haar adem in terwijl ze allemaal naar Elena’s gezicht staarden. Als het een film was geweest, zou Nonna haar ogen openen en zou iedereen weten dat het goed zou komen. Maar dit was het echte leven. Elena bewoog niet.

Sophia keek op naar haar vader en glimlachte licht. ‘Je moet wel uitgeput zijn, papà. Waarom ga je niet rusten? Wij zorgen wel voor mamà.’

‘Nee, ik voel me goed.’

Er lag een uitdrukking van vastberadenheid op Ferdies gezicht en Gina voelde de ruzie al in de lucht hangen. ‘Nonno, luister naar haar,’ zei ze vriendelijk. ‘Het zou niets baten als jij ook ziek zou worden. Wat zou Nonna zeggen?’

‘Ik zou zeggen dat hij niet meer zo’n dwaze oude geit moet zijn,’ klonk een zwakke, krakende stem vanuit het bed.

Vier hoofden draaiden zich tegelijkertijd om. ‘Nonna!’ riep Gina uit. Haar hart sprong op van vreugde.

‘Mamà!’ zei Sophia, op precies hetzelfde moment.

Elena’s lippen krulden zich in een flauwe glimlach, hoewel haar ogen dicht bleven. ‘Dit moet een droom zijn. Dat was toch niet Sophia die ik hoorde?’

Snel pakte Sophia een stoel, trok die naar het bed en ging zitten. ‘Ik ben het,’ zei ze, terwijl ze haar moeders hand vastpakte. ‘Ik ben hier.’

Elena knipperde met haar ogen. Verbaasd keek ze naar haar dochter. ‘Dus je bent het echt.’ Haar blik dwaalde door de kamer. Ze nam de machines en infusen naast haar in zich op, keek toen naar Paul en Gina bij de deur, en bleef ten slotte naar Ferdie kijken.

‘En heeft iemand je al een beetje verstand bijgebracht of moet ik daarvoor uit mijn ziekbed?’

Ferdie legde een hand op Sophia’s schouder en gaf er een kneepje in.

‘Dat is niet nodig. We lijken allebei volwassen te zijn geworden sinds we elkaar voor het laatst hebben gezien.’

‘Goed,’ zei Elena, terwijl haar ogen weer dichtvielen. ‘Dat is… goed…’

Het geluid van zacht gesnurk vulde de kamer. ‘Ze slaapt,’ zei Sophia glimlachend. ‘We moeten waarschijnlijk even bij de verpleegsters melden dat ze wakker is geworden.’

‘Ik ga wel,’ bood Gina aan.

‘En ik ga mee,’ zei haar vader. Hij rekte zich uit en zuchtte. ‘Ik weet niet hoe het met jullie zit, maar ik zou wel een cafeïneshot kunnen gebruiken. Is hier ergens goede koffie te vinden?’

‘Onwaarschijnlijk,’ zei Gina opgewekt, terwijl ze haar arm door de zijne haakte. ‘In elk geval niet nu Nonna uitgeschakeld is. Maar waarom kijken we niet wat we kunnen vinden?’

‘Natuurlijk,’ zei Ben in zijn telefoon. Met een blik van pure frustratie staarde hij naar het afgeronde plafond van zijn woonkamer. ‘Nee, ik begrijp het helemaal. Bedankt voor uw tijd.’

Gina keek naar hem vanuit haar stoel aan het tafeltje dat aan het andere uiteinde van de lange smalle wagon stond. Ze zag de verslagen uitdrukking op zijn gezicht toen hij het gesprek beëindigde. ‘Dat klonk teleurstellend.’

Hij zakte achterover in de bank. ‘Voor wat het waard is, ze zeiden dat het maar weinig scheelde.’ Hij zuchtte en gooide zijn telefoon op het kussen naast hem. ‘Dat was het dan. Ik ben alle opties af gegaan. Ik kan niemand anders bedenken die in de positie zou zijn om in het Palace te investeren.’

Het was dinsdagmiddag, drie dagen nadat Nonna ingestort was, en Gina had eindelijk het gevoel dat ze ergens anders aan kon denken dan aan de gezondheid van haar grootmoeder. Helaas waren de vooruitzichten voor het Palace somber.

‘Ik wacht nog op nieuws van een paar mensen uit de stad,’ zei ze tegen hem. ‘Maar geen enkele investeerder heeft tot nu toe toegehapt. Het lijkt wel alsof ze zijn gewaarschuwd.’

Ben wierp haar een onderzoekende blik toe. ‘Zou dat kunnen?’

‘Het zou me niet verbazen,’ gaf Gina toe. ‘Mijn ex-vriend kan heel doelgericht zijn als hij zijn zin wil krijgen.’

‘Kun je een beetje aandringen bij iemand?’ vroeg Ben. ‘Gorran zegt dat Max hem echt onder druk zet. Ik denk dat hij zijn breekpunt bijna bereikt heeft.’

Gina pakte haar mobiel. ‘Ik kan het proberen.’

De deurbel van het station ging, waardoor ze allebei opkeken.

‘Verwacht je iemand?’ vroeg Gina.

‘Nee,’ antwoordde Ben, terwijl hij overeind kwam. ‘Ik kan beter even gaan kijken wie dat is.’

Hij verdween door de deur en Gina hoorde zijn voetstappen kraken over het grind naar perron één van station Polwhipple. Zijn woning stond op een zijspoor en voor het eerst vroeg Gina zich af wat ermee zou gebeuren als het station weer openging. De omgebouwde wagon stond niet in de weg en het was duidelijk gemarkeerd als privéterrein, maar ze wist niet zeker of Ben het leuk zou vinden om door zoveel mensen omringd te zijn na al die jaren van rust en stilte.

Een paar minuten later was hij terug, met een woedende uitdrukking op zijn gezicht.

‘Wat is er?’ vroeg Gina, terwijl hij de metalen treden op liep en de kamer in kwam.

Hij antwoordde niet, maar ging opzij, waardoor ze ineens Valeria Arundell zag staan.

‘O,’ zei Gina, terwijl zich in haar binnenste een doffe woede ontstak. ‘U bent het. Als u bent gekomen om ons de les te lezen, dan is daar het gat van de deur.’

Valeria tuitte haar lippen. ‘U hoeft niet onbeleefd te zijn. Ik kom met goede bedoelingen.’

Gina’s gesnuif was beslist niet damesachtig. ‘Natuurlijk. U wilde de subsidie voor het renoveren van het Palace eerst helemaal niet vrijgeven. Nu komt u ervan genieten, nietwaar?’

‘U zult dit ongetwijfeld moeilijk te begrijpen vinden, juffrouw Callaway, maar dat is niet het geval,’ zei Valeria. ‘Eigenlijk zou ik juist uw redding kunnen zijn.’

‘Redding? Hoe bedoelt u?’ vroeg Ben met argwanende rimpels in zijn voorhoofd.

Ze liep de kamer door en ging op het puntje van de bank zitten.

‘Honderdvijftigduizend pond. Precies het bedrag dat u nodig hebt om het bod van Max Hardy voor het Palace af te slaan.’

Gina viel bijna van haar stoel. ‘Dat meent u vast niet echt,’ zei ze en ze greep de tafel voor steun. ‘Waarom zou u zelfs maar overwegen om dat te doen? Voor het geval u het niet weet, het was uw dochter die Max heeft aangemoedigd om een bod uit te brengen.’

Valeria wierp een hooghartige blik in Gina’s richting. ‘Ik ben me ervan bewust welke rol Rose hierin heeft gespeeld,’ zei ze. ‘En geloof me, haar gedrag zal nog consequenties hebben. Ik ben er zeker van dat u weet dat onze familie al generaties lang in Polwhipple woont, maar het zal u misschien verbazen dat mijn band met de stad heel sterk is.’

Ben mompelde iets binnensmonds en Valeria draaide zich scherp naar hem om. ‘Ik meen het. Polwhipple is mijn thuis en het heeft een speciaal plekje in mijn hart. Daarom zit ik in de gemeenteraad, en ik zal er alles voor doen om het belang van de gemeenschap centraal te stellen.’ Ze zuchtte diep. ‘Het Palace is een cruciaal onderdeel van Polwhipples geschiedenis en ik zal niet toekijken hoe het opgedeeld wordt in vulgaire appartementen die niemand uit de stad kan betalen, omdat een omhooggevallen zakenman snel winst wil maken.’

Gina knipperde met haar ogen. Het gewoonlijk strakke gezicht van de vrouw stond nu vol passie.

‘Wat is uw voorstel?’ vroeg ze Valeria langzaam.

‘U zoekt een stille vennoot, toch? Iemand die in het bedrijf zal investeren, maar zich niet bemoeit met de dagelijkse gang van zaken in de bioscoop.’

Zowel Ben als Gina knikte.

‘Goed dan,’ zei Valeria. ‘Ik ga daarmee akkoord, met dien verstande dat het Palace een bioscoop blijft die de lokale gemeenschap dient, zoals in de afgelopen maanden. Het gebouw kan niet verkocht of gewijzigd worden zonder mijn toestemming en mochten de zaken mislukken, dan zal ik de eerste optie hebben om het te kopen. Is dat duidelijk?’

Ben streek met zijn hand over zijn goudblonde stoppelbaard. ‘Dus als ik het goed begrepen heb, biedt u ons honderdvijftigduizend pond aan als de dingen blijven zoals ze zijn?’

‘Daar komt het wel op neer.’ 

‘Maar waarom?’ barstte Gina uit. ‘U bekeek ons alsof we insecten waren toen we onze subsidieaanvraag indienden.’

Valeria boog haar hoofd. ‘Ik geef toe dat ik eerst mijn twijfels had. Maar nu ik heb gezien wat u hebt gedaan met het geld, ben ik van mening dat de gemeente terecht in u geloofde.’ Haar mond plooide zich tot een flauwe glimlach. ‘U hebt het goed gedaan, juffrouw Callaway. En u ook, meneer Pascoe.’

Gina leunde achterover in haar stoel en staarde Ben ongelovig aan. ‘In dat geval denk ik dat we elkaar maar moeten tutoyeren.’

Valeria kwam overeind. ‘Bedoel je dat we een deal hebben?’

Gina staarde naar Ben en zag haar eigen verwarring op zijn gezicht weerspiegeld. Het was alsof je een valse hond tegenkwam en verwachtte gebeten te worden, maar in plaats daarvan een lik kreeg. ‘Hebben we een keuze?’ vroeg ze eenvoudig, en hij knikte. ‘Oké, Valeria, je hebt een deal.’

Een tevreden blik trok over Valeria’s gezicht. ‘Uitstekend. Ik laat mijn advocaten onmiddellijk de papieren opmaken. Zij kunnen ook reageren op het bod van meneer Hardy, als je er zeker van wilt zijn dat het bericht overkomt.’

Gina lachte bijna in zichzelf. Ze zou graag Max’ gezicht zien als hij die boodschap ontving. ‘Dat zou erg handig zijn, bedankt.’

‘En natuurlijk wil je dat je eigen advocaten onze overeenkomst bekijken voordat je tekent. Naar wie kan ik deze papieren sturen?’

Ben schraapte zijn keel. ‘Ik weet niet zeker of we…’

‘Ik heb gehoord dat Coleman en Cohen in Truro goed zijn,’ suggereerde Valeria. ‘Maar het is natuurlijk aan jullie.’

‘We laten het je weten,’ zei Gina. ‘Bedankt hiervoor, Valeria. Je weet niet hoeveel het betekent.’

‘Eerlijk gezegd weet ik dat wel,’ zei Valeria. ‘Ik ben ook jong geweest en heb menige gelukkige middagen doorgebracht met het kijken van films in het Palace. Het was de plek waar mijn nu overleden man me voor het eerst kuste.’

Gina durfde niet naar Ben te kijken. ‘Op de een of andere manier heeft die plek voor ons allemaal veel betekend.’

‘Ja, dat is zo,’ zei Valeria. ‘Bedankt voor jullie tijd. Ik kijk ernaar uit om zaken met jullie te doen.’

Ze schudde hen de hand en liep naar de deur. Toen Ben die opendeed, zweeg ze even en keek achterom naar Gina. ‘Nog één dingetje, juffrouw Callaway. Het spijt me als dit een probleem veroorzaakt, maar mijn aanbod is afhankelijk van jouw betrokkenheid bij het Palace.’

Gina hapte naar adem. ‘Wat?’

‘Je krijgt natuurlijk een goed salaris als erkenning voor je bijzondere talenten en je kunt daarnaast ook voor de ijszaak van je grootvader blijven werken. Dat gaat eigenlijk een beetje hand in hand.’ Ze keek Gina doordringend aan. ‘Gaat dat een probleem worden?’

Gina wachtte tot ze weer bij haar positieven was na deze schok, voordat ze antwoordde. ‘Nee,’ zei ze, met een zwakke stem die ze nauwelijks herkende als de hare. ‘Dat zal helemaal geen probleem zijn.’

‘Goed,’ zei Valeria en ze stapte de deur uit. ‘Dan neem ik binnenkort weer contact met je op. Fijne dag.’

Ben zei niets toen hij de deur sloot.

‘Gebeurde dat echt?’ vroeg Gina, na een verbijsterde stilte.

‘Ik denk het wel,’ zei Ben. ‘Tenzij we allebei dezelfde rare hallucinatie hebben.’

‘Dat is onwaarschijnlijk,’ zei Gina. Ze lachte ongelovig. ‘Het is dus echt zo. Het Palace is gered en ik blijf in Polwhipple!’

‘Ja,’ zei Ben. ‘Geweldig.’

Ze voelde haar glimlach bevriezen door het gebrek aan enthousiasme in zijn stem. ‘Wat is er? Vertrouw je haar niet?’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee dat is het niet. Het is gewoon… Nee, niets. Vergeet het.’

‘Ben?’ zei Gina, terwijl ze door de kamer liep en voor hem ging staan. ‘Wat is er?’

‘Het maakt niet uit, nu het zo gelopen is,’ zei hij schouderophalend. ‘Maar ik ging er een beetje van uit dat je Polwhipple eind deze maand zou verlaten. Dus heb ik die baan in Londen aangenomen.’

Gina voelde haar mond openvallen van ontzetting. ‘O, nee!’

‘O, ja,’ zei hij met een grimmig lachje. ‘Ik begin op 1 september.’
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Toen de dag van de openingsceremonie van station Polwhipple aanbrak, was het warm en helder weer.

‘Geloof jij het?’ vroeg Gina aan Ben, terwijl ze haar ogen afschermde en over het perron tuurde in de richting van de opgeknapte spoorlijn naar Boscarne Junction. ‘Het weer had gewoon niet beter gekund.’

Hij glimlachte. ‘Ik weet zeker dat Valeria het heeft geregeld. Ze is er vastbesloten genoeg voor.’

Ze hadden de nieuwe zakenpartner van het Palace allebei redelijk goed leren kennen in de weken nadat ze bij Ben aan de deur was verschenen met het aanbod dat ze niet konden weigeren, vooral omdat Gorran te bang was om met haar te praten. En ze begonnen het leuk te vinden en haar te respecteren, hoewel Gina haar niet echt een ‘stille vennoot’ kon noemen. In het algemeen was het goed gegaan. Gorran leek niet langer al zijn avonden in de Mermaid’s Tail door te brengen om zijn verdriet weg te drinken en Max was vertrokken met de staart tussen de benen.

Gina wierp een blik op de stoomtrein die zachtjes stond te puffen naast perron één, wachtend op zijn eerste officiële reis. Over het spoor hing een crème- en chocoladekleurig lint, in de kleuren van de Bodmin and Wenford Railway. Over een klein uur zou de burgemeester van Polwhipple het doorknippen en het station voor geopend verklaren. Dan zou het gezamenlijke restauratieproject van Gina en Ben voltooid zijn. 

‘Ik denk dat we alles nog een laatste keer moeten controleren,’ zei ze, terwijl ze om zich heen keek. ‘Binnenkort komen de eerste mensen aan.’

‘Je bedoelt dat het publiek binnenkort zal arriveren,’ zei hij, toen een oudere man in een stationschef-uniform in de deuropening verscheen die naar de aankomsthal leidde. ‘De vrijwilligers zijn hier al uren.’

Alle stations langs de Bodmin and Wenford Railway werden bemand door vrijwilligers. In feite werd bijna alles van de Preservation Society geregeld door vrijwilligers en fans van de spoorwegen, van het onderhoud van de locomotieven en wagons tot het runnen van het spoorlijncafé bij Bodmin Parkway.

Gina schudde haar hoofd. ‘Sorry. Ja, ik bedoel het publiek. De

betalende gasten.’

Ze liepen zij aan zij en controleerden of het station er precies zo uitzag als het hoorde. ‘Ik voel me net een trotse ouder die toekijkt hoe haar baby zijn eerste stapjes zet,’ zei Gina, toen ze allebei tevreden waren.

Hij staarde haar een lange tijd aan. ‘Het was leuk om samen met jou een kindje te krijgen.’

Gina kreeg een brok in haar keel. ‘Ja, maar het is ook weer niet zo dat we elkaar nooit meer zullen zien.’ Ze gebaarde naar het smetteloze stationsgebouw. ‘Als ik je een beetje ken, kom je elk weekend terug uit Londen om ervoor te zorgen dat al je harde werk niet verpest wordt.’

Ben verplaatste zijn gewicht van zijn ene op zijn andere been. ‘Nu we het toch daarover hebben…’

Er klonk een schreeuw over het perron. ‘Gina!’

Ze keek op en slaakte een kreet van verrukking toen ze Nonno en Nonna naar hen toe zag komen. ‘Wat fijn je te zien,’ zei ze en ze haastte zich naar voren om ze allebei te omhelzen. ‘Je bent weer buiten!’

Elena’s herstel verliep voorspoedig, maar wel langzamer dan de medische staf had verwacht. Gina’s ouders waren zo lang ze konden gebleven om te helpen, maar ze hadden eerder die week terug moeten vliegen naar Los Angeles, waardoor Gina en Ferdie de zorg op zich moesten nemen. En aangezien Ferdie nog maar net zijn gips had laten verwijderen, was het meeste werk op Gina neergekomen. Ze vond het echter niet erg. Nonna thuis hebben was na haar ziekte geen vanzelfsprekendheid meer voor Gina. Vandaag was Elena voor het eerst weer buiten.

‘Hier,’ zei Ben, terwijl hij met een stoel aan kwam. ‘Waarom ga je niet zitten? Vanaf hier mis je geen minuut van de actie.’

‘Maak je geen zorgen,’ mopperde Elena, maar Gina zag dat ze opgelucht keek bij het zien van de stoel. De weg naar herstel zou lang zijn, waardoor Gina nog dankbaarder was dat ze in Polwhipple zou blijven.

‘En hier is er een voor jou, Ferdie,’ zei Ben, terwijl hij met een andere stoel aankwam. ‘Als jullie me een halve minuut geven, haal ik een tafel en breng ik wat koffie voor jullie mee.’

Het was zo’n attent gebaar, dacht Gina, glimlachend naar zijn verdwijnende rug. Maar zo was Ben nu eenmaal. Ze zou hem zo missen als hij wegging.

Niet lang nadat Elena en Ferdie waren verschenen, begonnen de gasten binnen te druppelen. Gina zag Carrie en Davey hand in hand staan en stootte Ben aan. ‘Ik ben zo blij dat ze elkaar gevonden hebben.’

‘Davey gaat soms een beetje te veel in zijn werk op,’ zei Ben. ‘Dat heeft hem zijn vorige relatie gekost. Gelukkig is Carrie wat vergevingsgezinder dan zijn ex. Maar ik denk niet dat hij die fout nog eens zal maken.’

Gina glimlachte. ‘Ik hoop het niet. En dat zeg ik niet alleen omdat ze mijn vriendin is, maar Carrie is er een uit duizenden. Ze verdient het om gelukkig te zijn.’

‘Davey verdient ook een lang en gelukkig leven,’ zei Ben. ‘En met een beetje geluk krijgen ze dat samen.’

Daar was Gina het volledig mee eens. Terwijl ze rondkeek, zag Gina dat Valeria in een levendig gesprek verwikkeld was met Gorran, die van haar onder de indruk leek.

Ook Manda was in de buurt, samen met Tash, Jory en Bruno.

Gina keek door de deur die naar het perron leidde en verheugd zag ze dat er een flinke rij bij het loket stond. Er leek veel interesse te zijn om met deze nieuwe lijn te reizen. Overal waar ze keek, zag ze bekende, lachende gezichten. De inwoners van Polwhipple waren in groten getale gekomen, zoals het hoorde. De opening van dit station zou meer bezoekers naar de stad en meer handel betekenen. Het had geen nadelen en Gina was er trots op dat zij het mede mogelijk had gemaakt.

Even voor de middag riepen de stationschefs iedereen met kaartjes op om plaats te nemen in de wagons. Gina greep Bens arm toen hij haar passeerde, onderweg naar de locomotief.

‘Veel succes,’ zei ze grijnzend. ‘Rij voorzichtig.’

Hij grijnsde terug en sprong met een van de andere vrijwilligers in de locomotief. Precies om twaalf uur nam de burgemeester zijn plaats voor in de trein in, terwijl iedereen die niet met de trein meereisde zich op het perron verzamelde en met chocolade- en crèmekleurige vlaggen zwaaide.

‘Dit is een zeer gedenkwaardige dag,’ zei Elena, terwijl ze naar Gina glimlachte. ‘Jij en Ben zouden blij moeten zijn met wat jullie hebben bereikt.’

‘Dat zijn we, Nonna,’ zei Gina. ‘Dank je.’

‘Ik kijk ernaar uit om te zien wat je hierna gaat bereiken,’ zei Elena met een sluwe knipoog. ‘Weet je, jullie zouden samen prachtige kinderen krijgen.’

‘Nonna!’ zei Gina, terwijl ze voelde dat haar wangen plotseling begonnen te gloeien.

‘Wat?’ Haar grootmoeder haalde haar schouders op. ‘Als ik dertig jaar jonger was, zou ik er zelf voor gaan.’

Ferdie trok zijn borstelige wenkbrauwen op. ‘En als ik dertig jaar jonger was, zou ik dat misschien ook wel doen. Ben was een heel aantrekkelijke vrouw, vond ik.’

Gina lachte en hoestte tegelijkertijd.

Ze nam een slok water en keek liefdevol op haar grootouders neer. ‘Dat zal een teleurstelling voor iedereen zijn. Ben vertrekt begin september naar Londen, immers.’

De burgemeester schraapte zelfingenomen zijn keel. ‘Dames en heren, jongens en meisjes, het is een grote eer voor mij om hier vandaag te zijn. Deze spoorlijn is meer dan alleen staal, het is een uitgestoken hand.’

Gina voelde dat er aan haar eigen hand werd getrokken. Ze keek naar beneden en zag Nonna haar vingers vastgrijpen. ‘Vertel het hem,’ fluisterde ze, zo hard dat ze de dreunende toespraak van de burgemeester overstemde. ‘Vertel Ben wat je voelt, voordat het te laat is.’

Gina voelde dat ze weer begon te blozen. ‘Ik weet niet wat je bedoelt.’

‘Mij hou je niet voor de gek,’ gromde Elena. ‘Elke dwaas kan zien dat je van hem houdt. Iedere dwaas behalve Ben, tenminste.’

‘Het kan niet,’ antwoordde Gina. ‘Hij gaat in Londen wonen.’

‘Dus?’ vroeg haar grootmoeder. ‘Heb je nog nooit gehoord van langeafstandsrelaties? Vertel het hem vandaag, nu jullie allebei genieten van de overwinning die jullie hier behaald hebben, of zwijg voor altijd.’

Gina keek over de hoofden van de menigte heen naar de locomotief en beet op haar lip. Moest ze Ben vertellen wat ze voor hem voelde? Of was het te laat?

‘Doe het,’ drong Elena aan. ‘Wacht niet op het perfecte moment, want dat zal nooit komen. Doe het nu.’

Het laatste woord trof Gina als een elektrische schok. Ze stapte naar voren en staarde naar het raam van de locomotief. Ben stond daar stil, starend naar het bedieningspaneel, klaar om te vertrekken.

Ze baande zich een weg langs de toeschouwers en probeerde stilletjes Bens aandacht te trekken. Hij zag haar niet.

Aan de voorkant van de trein hief de burgemeester de schaar op die hij had gekregen om de klus te klaren. ‘Bij dezen verklaar ik station Polwhipple voor geopend!’

Het doorgeknipte lint fladderde op de grond en het fluitje snerpte. Er kwam stoom uit de schoorsteen.

‘Ben!’ riep Gina, terwijl ze met haar armen zwaaide in de richting van de locomotief. ‘Ben!’

De menigte voor haar ging uiteen en ze rende langs het perron, net toen de trein in beweging kwam. ‘Ben!’

Hij stak zijn hoofd uit het raam. ‘Gina! Wat is er aan de hand?’

‘Niets,’ riep ze een beetje hijgend. ‘Ik wilde je gewoon… Ik wilde je vertellen dat ik van je hou.’

Ben hield fronsend zijn hand achter zijn oor. ‘Wat?’

Gina haalde diep adem en slikte de rest van haar trots weg. ‘Ik hou van je!’ riep ze, zo hard als ze kon. ‘Ik hou van jou!’

De trein begon snelheid te maken. Gina keek angstig toe terwijl Bens hoofd weer naar binnen dook. Een seconde later kwam hij tevoorschijn, toen hij soepel uit de rijdende trein sprong en op het perron neerkwam. Hij liep naar Gina toe, terwijl hij haar bleef aankijken. ‘Zeg dat nog eens.’

Ze keek langs hem heen naar de vertrekkende trein. ‘Maar…’

‘Dat doet er niet toe,’ zei hij, terwijl hij voor haar bleef staan. Stoom wolkte om hen heen. ‘Vertel me nog eens wat je net zei.’

Nu hij recht voor haar stond, voelde Gina haar zenuwen verdwijnen. Ze wierp een blik op Elena, die knikte.

Gina haalde diep adem. ‘Ik hou van je. Ik denk dat ik altijd van je heb gehouden, zelfs toen we nog kinderen waren. En het is oké als je niet van me houdt, omdat…’

Toen voelde ze zijn lippen op de hare. Al het andere deed er niet meer toe.

Het had een hartstochtelijke kus moeten zijn, dacht Gina achteraf, een kus waarvan je buiten adem raakte en die beiden verfomfaaid maar opgewonden achterliet, maar dat was niet het geval.

Het was een zachtaardige, hartstochtelijk kus, vol liefde, die eindeloos leek te duren.

Toen ze elkaar uiteindelijk loslieten, bleven ze dicht bij elkaar staan, en Ben keek haar diep in de ogen. ‘Je hebt er geen idee van hoe lang ik op die woorden heb gewacht.’

Ze glimlachte naar hem. ‘Ongeveer zestien jaar?’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, eerder achttien. Omdat ik volgens mij al verliefd op je werd toen ik je voor het eerst zag, in de rij bij de ijskraam van je grootvader. Ik was pas dertien, te jong om te weten wat ik voelde, maar het gevoel ging nooit helemaal weg. Je bent nooit uit mijn hart geweest, zelfs niet toen je ouders je meenamen en ik geen idee had waar je heen was gegaan.’

Hij kuste haar weer en deze keer voelde ze al het verlangen dat hij had gekoesterd, al die jaren dat ze elkaar kenden. Dit was echte liefde, dacht ze, terwijl ze zich verloor in de kus. Wat er daarna ook gebeurde, ze wist dat ze nooit van iemand zou kunnen houden zoals ze van Ben hield.

Het geluid van applaus en gejoel herinnerde hen eraan dat ze niet alleen waren. Beschaamd lieten ze elkaar los, maar Gina zag alleen goedkeuring en vriendelijkheid op de gezichten om hen heen. ‘Dat werd verdorie wel tijd!’ riep Carrie, en iedereen lachte.

‘Ik weet dat je weggaat,’ zei Gina, terwijl ze naar Ben keek. ‘Maar we vinden wel een oplossing.’

Hij schudde peinzend zijn hoofd. ‘Ik ga helemaal niet weg. Dat probeerde ik je te vertellen. Ik heb mijn nieuwe baas gebeld en verteld dat er iets tussen was gekomen, dat ik de baan niet kon aannemen.’ Hij omhelsde haar. ‘Ik blijf hier in Polwhipple, met jou.’

Dat was te veel voor Gina. Tranen van geluk stroomden over haar wangen.

‘Je huilt,’ zei hij geschrokken, terwijl hij in zijn zak greep

en een witte zakdoek tevoorschijn haalde. ‘Heb ik iets verkeerds gezegd?’

‘Nee,’ antwoordde ze, terwijl ze door haar tranen heen naar hem glimlachte. ‘Je zei precies het juiste. Er zit alleen een stofje in mijn oog.’
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